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Polska, Polska... oała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

V0LS
LOTY

Lundi (1) 
Poniedziałek

Mardi (2) 
Wtorek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czwartek

Vendredi (5) 
Piątek

Samedi (6) 
Sobota

Dimanche (7) 
Niedziela

Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

06:10-08:40

09:10-11:25

06:10-08:40

09:10-11:25

06:10-08:40

09:10-11:25

06:10-08:40

09:10-11:25

Warszawa - Beauvais 

Beauvais - Warszawa

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

13:00-15:20

15:45-18:00

Paris Orły - Warszawa 

Warszawa - Paris Orły

06:20-08:45

09:30-11:55

Loty 

od 1 lipca

06:20-08:45

09:30-11:55

Loty 

od 1 lipca

06:20-08:45

09:30-11:50

Loty 

od 1 lipca

Kraków - Beauvais 

Beauvais - Kraków

07:00-09:15

14:35-16:45

07:05-09:20

09:45-11:55

13:05-15:20

15:45-17:55

Paris CDG - Kraków 

Kraków - Paris CDG

12:50-15:05

15:35-17:50

12:50-15:05

15:35-17:50

12:50-15:05

15:35-17:50
(+)

17:00-20:05

20:35-22:50

12:50-15:05

15:35-17:50

12:50-15:05

15:35-17:50
(+)

17:00-20:05

20:30-22:50

Gdańsk - Beauvais 

Beauvais-Gdańsk

18:20-20:30

21:00-23:05

18:20-20:30

21:00-23:05

Poznan - Beauvais 

Beauvais - Poznan

11:40-13:40

14:10-16:05

11:40-13:40

14:10-16:05

Katowice - Beauvais 

Beauvais - Katowice

10:30-12:40

18:55-21:00

11:40-13:40

18:55-21:00

11:40-13:40

18:55-21:00

Wrocław - Beauvais 

Beauvais - Wrocław

19:30-21:25

21:55-23:50

09:35-11:40

12:05-14:00

12:10-14:15

14:40-16:35

19:30-21:25

21:55-23:50

09:35-11:40

12:05-14:00

09:35-11:40

12:05-14:00

(+) vol supplementairc‘ jeudietdimanche

ParisCDG - 
Paris CDG - 
ParisCDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
ParisCDG - 
ParisCDG - 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa

Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa

- Paris CDG
- Paris CDG
- ParisCDG
- ParisCDG
- Paris CDG
- ParisCDG
- ParisCDG

07:30
09:35
10:45
12:35
15:40
19:20
19:40
06:30
07:35
12:40
15:45 -
16:15
18:50
19:40

09:40
11:50
13:00
14:50
17:55
21:35
21:50
08:55
10:00
15:05
18:10
18:40
21:45
22:05

1.2.3.4.5.6 
tous les jours 
tous les jours 
tous les jours
1.2.3.4.5.7 

tous les jours 
tous les jours 
tous les jours 
tous les jours 
tous les jours 
tous les jours 
tous les jours
1.2.3.4.5.7
1.3.4.5.6.7

BUS Paris Porte -M a illo t > > > Beauvais-flirport duree 1 h i 5 (17 €)
Depart im pera tif de Porte M a illo t 3 h 15 avant 1'heure de decollage a Beauvais 
BUS AIR FRANCE Paris Po rte -M a illo t » > R o is s y  CDG duree 40 m in. (17 €)
BUS RATP RoissyBus (Opera-Rue Scribe > »  Roissy CDG duree 50 m in. € 10.50 (*)
RER B Chate let » > R o is s y  CDG du re e : 30 m inutes (9,75 € *)

(*) Forfa it 5 zones navigo accepte.

CZUJNOŚĆ!
P A S A Ż E R O W IE  L E C Ą C Y  D O  P O LS K I Z  B E A U V A IS

W ielu podróżnych poinform ow ało nas o K IESZ O N K O W C A C H  w autokarze 
na trasie Paris Porte M aillot i Beauvais A irp ort ja k  rów nież w czasie re jestrac ji 

bagażu na lotnisku. D o tego, na parkingu dochodzą częste przypadki 
w andalizow ania, a nawet kradzieży.

D yrekcja parkingu lotniska, która nie m a nawet kontrolnych kam er wideo 
(choć pobiera pieniądze za parkowanie) nie chce ponosić odpow iedzialności 

za uszkodzone p o ja z d y !
Zaleca się podróżnym  i kierow com  ja k  najdalej posuniętą czu jność.

Przekażcie znajomym adres porta lu : www.dziendobryfrancja.eu

Polska na w ycią g nię cie  r ę k i !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E.

240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l .  : O l  4 7  0 3  9 0  O l
Biuro czynne codziennie od 10:00 do 18:00 (w soboty 10:00 -12:00)

Kupując b ile t wcześniej oszczędzasz!
PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e mail, faksu lub pocztą nazajutrz.
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Vos Loisirs & divertissements
aux p r ix  p rom otion n e ls  (exc lu sivem en t) 

dans le B u reau  de D Z IE Ń  D O B R Y

Bateaux
Parisiens

8 €

La Tour 
Montparnasse

10€

Musee Grevin
17 € zamiast 23,5 €

(dorosły)

20,5 € (dziecko)

N o u ve a u : ASTERIX EKO N O M IX
(Pour ceux qui savent com pter ou com m ent passer a un prix exceptionnel un jou r de divertissement, 

le jo u rd e v o t re c h o ix  sans retriction, n ijo u r im p o se  par Asterix)

33 % moins cher: 3 1  € au lieu d e 4 6 €

D e rn ie re s  d a te s  d 'o u v e r tu re s  
d u  P arc  A s t r ix  p o u r  2 0 1 5  !

Octobre:
3.4.10.11.17.18.19.20.21.22.23.24. 

25.26.27.28.29.30.31.

Dernierjour pour 1'annee 2015 : 
1ernovembre

Comment se rendre au PARC ASTERIX ?
Par la route: Sortie du boulevard peripherique Porte de la Chapelle. 
Prendre autoroute A l (direction Lille). Sortie "Parc Asterix" entre sortie 7 
et 8 (40 km de Paris). Tarif Parking auto 10 €uro la journee.
Par au tocar: Depart du Carrousel du Louvre( descendre au niveau 3 pour 
acceder au Parking BUS, Arre ts: Palais Royal Musee du Louvre, Palais 
Royal Comedie Franęaise, Musee du Louvre. Retour: montee dans le bus 
au nieme endroit qu'a la descente du matin

- Tarif billet Aller/Retour a partir de 3 ans 23 €
- Bebe moins de 3 ans gratuit.

infos : 09 54 02 30 10
Conditions speciales pour groupes constitues avec transport assure Aller/Retour (m in im u m  30  pe rsonnes)

D IS N E Y LA N D  Paris

cena stała 5 0  €  (zamiast 76 €)
Pour ceux qui savent compter ou comment passer a un prix exceptionnel un jour de 

divertissement, le jour de votre choix sans retriction, ni jour impose a Disneyland

Avec
1'Oncle P icsou  
o n y g a g n e  
a to u s  les 
c o u p s !

1 Park (do wyboru: Studio lub Park Disney) 
- bez restrykcji (wejście zarówno w dni powszed­
nie jak i niedzielę i święta)

- bilety bezdatowe, do wykorzystania 
do listopada 

-brak zniżek dla dzieci

Bilety po promocyjnych cenach na wszystkie atrakcje można 
kupić WYŁĄCZNIE w Biurze A.F.P.E. Magazynu Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli (w podwórzu) - 75001 Paris 
od poniedziałku do piątku ( 800-180°), 
i w dw ie pierwsze niedziele miesiąca 

od 8:00 do 12:00 
Informacje dodatkow e:

09 54 02 3010 lub 06 09 02 8417

Comment se rendre 
a Disneyland ?

RER : Ligne A (Direct de Charles de Gaule Etoile - Auber - Chatelet les 

Halles - Gare de Lyon - Vincennes. Term inus: Marne La Vallee/Chessy 

ROUTE : Sortie boulevard pe riphe rique : Porte de Bercy, 
prendre autoroute A4 direction M etz-Nancy,, prendre sortie n° 14, 

puis suivre les indications (39 km du bid peripherique Paris)

Pour tous ces loisirs et divertissements aux prix prom otion­
nels indiques, une seule adresse:

A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine (EXCLUSIVEMENT)
240, rue de Rivoli (fond de la cour) - 75001 Paris 

Du lundi au vendredi de 8°° a 18°°
Deux premiers dimanches du mois de 9°° a 12°° 

Informations com plem enta ires:
09 54 02 30 10 ou 06 09 02 84 17

- d z ie n d o b ry . f r  | D z ie ń  D o b r y } 3



Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w  podwórzu) 

m° Concorde lub Tuileries 
Biuro czynne codziennie od 10:0018:00 

w soboty od 10:00 do 13:00

UWAGA 
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY 

ma swoja siedzibe na ulicy Rivoli numer 240 
ZAPRASZAMY

Le temps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un 
ni 1'autre. Avec votre carte de credit achetez votre 
billet de bus par telephone 
et recevrez-le le lendemain par la poste ou en mon- 
tant dans le bus le jour du depart. Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif preferentiel.
Si vous le souhaitez passez directement au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi de 10 h a 13 h.

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić bilet autobusowy dzwoniąc 
na nasz numer. Otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu. W pewnych przypadkach 
możecie korzystać ze zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:00 do 18:00, w soboty od 10:00 do 12:00.

II n'est pas necessaire  d 'etre A u verg n at ou  Ecossais p o u r savo ir co m p ter et fa ire  
e c o n o m ie s ! Les b illets d 'autocars Fran ce-P o lo g n e  sont to u jo u rs les m oins chers  
au Bureau D zień  D o b ry  - 240 rue de  Rivoli (au fo n d  de  la cour) - 75001 Paris - II n'y 
a vra im en t q u e  les a u tru ch es q u i ne le savent pas...
e lles on t une e x c u s e : e lles ne vo n t pas en P o lo g n e ! t e l . : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

Przekażcie znajomym adres portalu: www.dziendobryfrancja.eu

Pologne, 16 regions, a chacun sa destination
Aux departs d e : ANNECY POLKOWICE L U B U LS K IE NOWY SACZ
BESANCON BOLLENE STRZEGOM GORZOW WIELK OŚWIĘCIM
BORDEAUX CANNES CHA- WAŁBRZYCH NOWA SOL TARNÓW
LONS S/SAONE CHAMBERRY ZĄBKOWICE SLASKIE OLSZYNA WADOWICE
GRENOBLE LEMANS LENS SŁUBICE
LILLE LYON MARSEILLE K U JA W S K O - ZIELONA GORA M A Z O W IE C K IE
MONTPELLIER MONACO P O M O R S K IE WARSZAWA
MULHOUSE NANTES NICE BYDGOSZCZ Ł Ó D Z K IE CIECHANÓW
NIMES PARIS PERPIGNAN GRUDZIĄDZ LODZ OSTROŁĘKA
RENNES TOULOUSE INNOWROCLAW PIOTRKOW TRYB PŁOCK

TORUŃ SIERADZ RADOM
WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA SIEDLCE

D O L N O Ś L Ą S K IE
WROCŁAW LU B E LS K IE M A Ł O P O L S K IE O P O LS K IE
BOLESLAWIEC LUBLIN KRAKÓW OPOLE
DZIERZONOIW BIAŁA PODLASKA BOCHNIA BRZEG
JAWOR CHEŁM BRZESKO NYSA

JELENIA GORA KRASNYSTAW GORLICE OLESNO
KŁODZKO PUŁAW Y GRZYBÓW PRUDNIK
LEGNICA ZAMOSC LIMANOWA
LUBIN MSZANA DOLNA
OŁAWA MYŚLENICE

□ VISA VISA
Maestro

w  ■ ■ ■  m m m  m
i  = _______

■ ' B iu ro  W 1 
B H  DZIEŃ  D O B R Y M

r< Hi Ih b i^b i h

:  +

i
A

Place de la 
CONCORDE

M  i 240, r u e  d e  R iv o li M

m° Concorde m° Tuileries
Sortie rue Cambon

Jardin  des Tuileries

# # # # # # #

# # # # # # #
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France  -  Pologne p a r bus

BILETY EXPRESS
Zadzw ońcie pod num er

09 54 02 30 10
ł zarezerw u jcie b ile ty  F ran cja-P o lsk a  
O trzym acie  j e :
- natychm iast m ailem ,
- lub n azaju trz  p ocztą
- lu b przy od jeździe autobusu

Do zobaczenia wkrótce!

Pour venir a notre Bureau retenez bien qu' il n'y a qu'une seule adresse 
A.F.P.E. Dzień Dobry - 240 rue de Rivoli - 75001 - PARIS 

Ce qui a fait et qui fera toujours la difference: LES MEILLEURS PRIX 
Nos fideles dients sont toujours informes personnellement des promotions 
Avantd'achetervosbilletsn'hesitezplusaverifierau01 4 7  0 3  9 0  O l

INFORMUJEMY:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry ma tylko jeden adres w Paryżu: 240 rue de Rivoli (w podwórzu). 

Podana telefon icznie cena uległa zm ianie w momencie wykupu b iletu ?
Czy to cena uległa zm ianie, czy po prostu udaliście się Państwo pod inny adres, 

___________________ gdzie praktykowane są notorycznie najwyższe taryfy?

avecA.F.P.E. "Dzień D o b ry "  
AUTOKARY DO POLSKI

Rezerew acja i  sprzedaż biletów  w  Biurze 
o d  poniedziałku do piątku  10:30 do 18:00  

w  soboty od  10:00 do 12:00
lub telefonicznie :01  47 03 90 02

N ie m usisz być Szkotem  lu b  O w ern ijczyk iem , aby  um ieć liczyć  
i za o szczęd zić  p ie n ią d z e ! B ile ty  a u to b u so w e Francja-Polska są nadal najtańsze  
u nas w  B iurze  D zień D o b ry
240 rue d e  Rivoli (w podw órku) - 75001 Paris - M e tro  C o n co rd e  
T ylko  strusie  o tym  nie w ie d z ą ...
M ają  w ym ów kę: n ie  je żd żą  d o  P o ls k i! t e l . : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

Przekażcie znajomym adres porta lu : www.dziendobryfrancja.eu

Polska, 16 województw, każdy własną drogą
P O D K A R P A C K IE SŁAWNO RYBNIK KĘTRZYN
RZESZÓW SŁUPSK SKOCZKOW MRĄGOWO
DĘBICA TCZEW TARNOWSKIE GORY NOWE MIASTO LUBAWSKIE
JAROSŁAW WEJHEROWO ZABRZE OSTRODA
JASŁO ZAWIERCIE
LANCUT P O D L A S K IE ZORY W IE LK O P O LS K IE
KOLBUSZOWA AUGUSTÓW POZNAN
KROSNO BIAŁYSTOK Ś W IĘ T O K R Z Y S K IE GNIESZNO
MIELEC LOMZA KIELCE KALISZ
NISKO SUWAŁKI JEDRZEJOW KOLO
PILZNO OSTROWIEC SW KONIN
PRZEMYŚL Ś LĄ S K IE SANDOMIERZ KROTOSZYN
ROPCZYCE KATOWICE SKARŻYSKO KAMIENNA LESZNO
SANOK BIELSKO BIAŁA PILA
STALOWA WOLA BYTOM W A R M IŃ S K O -
TARNOBRZEG BOCHNIA M A Z U R S K IE Z  A C H .P O M O R S K IE

CHORZOW OLSZTYN SZCZECIN
P O M O R S K IE CZĘSTOCHOWA BISKUPIEC KOŁOBRZEG
GDAŃSK GLIWICE ELBLĄG KOSZALIN
GDYNIA LUBLINIEC ELK NOWOGARD
LĘBORK PSZCZYNA GIŻYCKO 1 A /A  1 C ~ t

M ALBORK RACIBÓRZ IŁAWA
W A L L Z .
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Parmi les berceaux de la civilisation europeenne...

La Crete vous invite
La Crete possede une formę etiree : elle s'etend sur 260 km d'est en ouest et sur 60 km du nord au sud.

D'une superficie de 8 400 km2, et d'une peripherie d'environ 1 000 km, elle est la cinquieme Tle de Mediterranee .
Elle est bordee au nord par la mer Egee depuis le cap Plaka sur la cóte est jusqu'a ITIe d'Agria Gramousa au nord-ouest,

et au sud et a 1'ouest par la mer Mediterranee.

T out  com m e la Corse, elle  est mon- 

tagneuse ; trois massifs monta- 
gneux dominent l'ile  :les Lefka Orii 
(2 4 5 3  m) ou montagnes Blanches a 

l'ouest, le m assif du M ont Psiloritis (2 4 5 6  m) 

ou M ont Idaa au centre (le point culminant de 
n ie )  et le m assif du M ont Dikti (2 148 m) a 

1'est. L a Crete marque l'un des extrem es geo- 
graphiąues de 1'Europe.

R iche de m ilieux naturels diversifies, elle 
abrite plusieurs especes d'animaux ende- 
m iąues, ainsi qu'une florę tres variee. L 'ile est 

bercee par un clim at mediterraneen : l'ete est

chaud et sec, alors que l'hiver est plutót doux. 

L a Crete souffre en revanche de problemes 

d'environnement. II y a quelques annees en- 

core, une immense decharge a ciel ouvert si- 
tuee pres de La Canee posait d'importants pro­

blem es ecologiques. L 'Etat grec a donc decide 
de la fermer, mais il existe encore beaucoup 
de decharges sauvages un peu partout sur l'ile. 

L es plages sont, elles aussi, envahies de de- 

chets en tout genre (bien que certaines d'entre 
elles soient regulierement nettoyees, com m e 

Elafonissi. L es rivages cretois sont malheu- 
reusement victim es egalement de degazages.

Cependant depuis les annees 2 0 0 0 , les Cretois 
ont pris conscience que les problemes envi- 

ronnementaux ne faisaient pas bon menage 

avec leur principal revenu, le tourisme. De 
gros efforts ont ete entrepris pour garder les 

plages propres et les autochtones sont deve- 
nus beaucoup plus respectueux de la naturę.

Un climat ideał
L a Crete beneficie d'un clim at mediterraneen 

et d'un soleil presque permanent. L 'ile  est le 
point le plus au sud de toute 1'Europe. L es etes 
sont tres chauds, le printemps et 1'automne be- 
neficient d'un bel ensoleillem ent et les hivers
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sont plutót doux. Les pluies sont rares et plu­
tót de courte duree: elles sont generalement 

entre novembre et mars. Seules les vents as- 
sez important durant l'hiver refroidissent par- 

fois le clim at. Les vents de 1'ete ont l'avantage 
de rendre la chaleur plus supportable en ete.

Une population chaleureuse 
etaccueillante
Les G recs en generał et les Cretois en parti- 
culiers, sont chaleureux, spontanes et hospi- 

taliers. Les touristes francophones ou anglo- 
phones ne sont pas trop genes car les deux 
langues sont regulierement parles dans bon 

nombre de lieux touristiques ou com m er- 

ciaux. L'industrie du tourisme a bien sur ses 
sourires, mais il reste beaucoup d'authenticite 

dans la convivialite des Cretois. II est meme 

tres etonnant (ce qui est rare de nos jours) de 
constater qu'en Crete tradition et tourisme 
cohabitent, et que les cretois ont su conser-
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ver, grace a leur grandę force de caractere, les 
valeurs qui depuis des millenaires regissent 

leur vie quotidienne.

La Crete terre cThistoire 
et de traditions seculaires.
L a grandę ile  grecque est le berceau de la ci- 

vilisation m inoenne, qui elle meme constitue 
les racines de la culture europeenne. D es sites 

archeologiques incontoum ables furent decou- 
verts sur 1'ensemble du territoire de la Crete, 

tel le celebre palais de Cnossos ou les vestiges 

de Phaestos datant de la periode minoenne. 
Le musee archeologique d'Heraklion est ega- 
lement l'un des plus riche de G rece, avec son 

immense collection d'objets minoens collec- 
tes sur le site de l'ile. On peut aussi observer 

sur cette ile les traces et temoignages des dif- 

ferentes occupations subies par l'ile au cours 

de son histoire: des constructions venitiennes 
et turques qui donnent tout leur charme aux 

vieux quartiers de villes com m e Heraklion, 
Rethym on ou Hania, mais aussi des monas- 

teres byzantins dans des regions reculees de 

nie.

Une naturę genereuse et eblouissante
Les amoureux de la naturę sont toujours 

seduits par la beaute apaisante du paysage 
cretois, aussi riche que varie. L 'ile a une 
vegetation de type mediterraneen ,oliveraies 

a perte de vue, plantations d'orangers et de 

citronniers, bougainvilliers mauves et roses,

jaśm in , lauriers roses, thym 
et de nombreuses autres 
essences egaient de leurs 

couleurs et embaument 

par leurs odeurs le paysage 
cretois. C 'est aussi un pays 
tres sauvage, avec ses mon- 
tagnes, aux gorges parfois 
tres impressionnantes. Enfin 

la Crete c'est tout naturel- 
lement la beaute de la mer 

omnipresente, tantót limpide 

et turquoise, tantót bleu pro- 
fond et impenetrable, ainsi 
que la richesse de ses fonds 

marins. L im m ensite bleue 
borde le nord avec la mer de Crete et le sud 

de l'ile avec la mer de Libye. Nul ne se lasse 

de gravir les routes qui serpentent dans les 

montagnes de Crete, de voir jusqu'a 1'infini la 
grandę bleue...

Des plages enchanteresses.
II va de soi qu'avec ses nombreuses plages la 
Crete a pour "Fond de com m erce" tout natu- 

rellem ent le tourisme, particulierement sur la 
cote sud a la fois sauvages et particulierement 

belles. Quelques unes de ces etendues de 

sable blanc ressem blent a des lagons polyne- 
siens. A  l'extremite de l'ile , la plagę de Vai, 

de sable noir, abrite quant a elle la plus vaste 
palmeraie d' Europę, qui en fait un paysage 

cótier tout a fait hors du commun.

La douceur de vivre a la cretoise
Les cretois ont conserve un rythme de vie 

nonchalant et une authentique convivialite. II 

sont amateurs de bonne chere, generalement 

arrosee de vin local et de raki, et ne manquent 

pas une occasion de faire la fete sur fond de 
musique et de danses traditionnelles. On vous 

dira toujours : ici rien ne sert de courir, les 
joum ees s'ecoulent naturellement et l'on vit 
pleinement le temps present.

HERAKLION
Capitale de la Crete et, pour beaucoup porte 
d'entree dans l'ile , la ville n'a pas un charme 

fou a l'exception de quelques rues com mer- 
ęantes et pietonnes ou il fait bon flaner. II lui 

manque les quartiers historiques qui font le 

cachet de Hania ou de Rethym on. L a  circula- 
tion y est intense, sans parler des avions qui 

survolent une partie de la ville. Heureusement 
il y a le musee archeologique et quelques 

musees interessants, ainsi que le palais de 
Knossos dans les environs. Tres etudiante 

Heraklion s'eveille surtout a la tombee de la 
nuit du centre. Ne pas hesiter a sortie de jour 

com m e de nuit: la ville est ainsi sinon plus 
vivante a l'exterieur de ses fortifications.

RETHYMON
A 70 km a 1'ouest d'Heraklion et 70  km a Test 

de Hania, Rethym on est la troisiem e ville de 
Crete. Ville populaire et com meręante qui 

possede un charme indeniable et a conserve 

ses quartiers historiques avec de nombreux 

elem ents d'architecture venitienne, mem e si 
Hania est plus riche a cet egard. D es mina- 

rets et certaines demeures de la vieille ville
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rappellent egalem ent la presence turąue. Les 
Venitiens deciderent a la lin du X V I0 siecle 
de construire la forteresse et les remparts a 
la suitę des attaques du redoutable corsaire 
Turque Barberousse, mais la ville ne resista 
pas pour autant a l'invasion ottomane au 
siecle suivant... Lors de la bataille de la Crete, 
en 1941 , bombardaient par les allemands qui 
convoitaient son aeroport, elle a subi des des- 

tructions importantes, mais elle a ete intelli- 
gemment restauree par la suitę.

L a balladę dans les etroites rues ombragees 

des vieux ąuartiers se revele un delicieux 
moment, tout com m e la volta du soir entre la

forteresse et le port venitien. Ville etudiante, 
jeune et active sur le plan culturel, Rhethy- 

mon a reussi a preserver un certain equilibre 

entre les flux touristiques et sa vie propre, sur- 
tout hors saison. Naturellement en ju illet et 
en aout, c'est la foule dans les rues anciennes, 
mais la nonchalance cretoise vient toujours a 

bout de Tagitation ambiante. A noter enfin que 
c'est l'une des rares villes grecques de cette 

importance a etre dotee de sa propre plagę: 
elle com m ence a la sortie du port et s'etend 

sur des kilometres vers 1'est. En revanche 
Rhethymon constitue une excellente base de 

depart pour decouvrir l'arriere-pays et ses vil- 
lages toujours empreints d'authenticite.

AGIOS NIKOLAOS
Charmante ville touristique en diable, car 

elle possede certainem ent le plus petit mais 
le plus mignon des ports de Crete. Lendroit 

est "aussi tranquille que Saint Tropez au mois 
d'aout", mais malgre tout bien plus agreable 

que les stations balneaires surfaites a 1'est

d'Heraklion. Tres prise des ju in  mais aussi 

hors de prix, A gios N ikolaos jou e a fond son 
cote "Riviera" avec ses boutiques chiques et 

ses rues proprettes qui lui conferent finale- 
ment une certaine originalite. Ses environs 
meritent aussi le detour.
L a ville s'organise sur plusieurs collines sil- 

lonnees de rues escarpees et d 'escaliers, ce 
qui ne facilite pas le plan de circulation. Une 
belle occasion de laisser la voiture en station- 

nement et de se balader a pied, autour d'un 
minuscule (amis profond) lac protege par une 

paroi rocheuse, tres jo lim ent eclairee le soit.

HANIA (LaCanee)
A l'inverse d'Heraklion la frenetique, mo- 

dem e et betonnee Hania peut se targuer d'etre 
la plus belle ville cretoise, distillant dans ses 

vieux quartiers autrefois entoures de rem ­
parts un charme indeniable. S i elle a perdu en 
1971 son titre de capitale officielle  de l'ile , elle 

demeure incontournable pour son interet ar- 
chitectural et humain. L es traces de la periode 

venitienne y sont nombreuses et desormais 
tres protegees, tout com m e les monuments 
et les maisons herites de la presence turque: 

1'harmonieuse courbe et la palette coloree 
e son port venitien avec son phare du X V 0 

siecle constituent le m eilleur exem ple de ce 
double heritage.

Aujourd'hui sa grace, incrustee dans les murs, 
reste intacte et resiste tant bien que mai a l'af- 

fluence touristique dans certaines rues ou les 
bars succedent aux tavem es, et les boutiques 

de souvenirs aux fish spas, en attendant la 
prochaine mode...Heureusement on peut en- 

core trouver a quelques pas des arteres satu- 

rees, d'adorables ruelles vivant au rythme de 
ses habitants, et de nombreux metiers et bou- 

tiques anciens, com m e le quartier de Splan- 
zia derriere le port et les arsenaux venitiens, 

toujours intacts et tres evocateurs de 1'atmos- 
phere d'antan.
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Symbole de sante et de longevite :

Ł , e  r e g i t n e  c r e t o i s

SOUPE DE POISSON  
A  LA CRETOISE

INGREDIENTS:
Pour3-4 personnes

600 g de poisson (cabillaud)
3 litres d'eau
75 ml d'huile d'olive
4 pommes de terre en cubes 
1 pomme de terre rapee
3 carottes en rondelles 
1 bouquet de celeri perpetuel 
1 oignon 
sel, poivre

PREPARATION:

• Mettre l'eau a chauffer dans une cocotte.
• Y ajouter 1'oignon entier et l'huile d'olive et 
couvrir.
• Laisser bouillir quelques minutes puis y 
ajouter les carottes et les pommes de terre 
en cubes.
• Quand les legumes sont cuits, ajouter la 
pom me de terre rapee (ajouter 3 ou 4 cour- 
gettes en rondelles en saison).
• Y ajouter le poisson apres l'avoir sale au gros 
sel.
•Finir par le celeri.
• Laisser cuire encore quelques minutes, 
jusqu'a ce que la fourchette atteigne l'arrete 
centrale du poisson sans resistance.
•Poivrer etserv iren  arrosant de ju sdec itron  
presse

CHAMPIGNONS A LA GRECQUE

INGREDIENTS (Pour4 personnes):
500 g de champignons de Paris frais 
1 gros oignon ou 100 g de petits oignons grelots 
3 gousses d'ail degermees 
10 cl d'huile d'olive 
15 cl de vin blancsec 
1 petite boite de concentre de tomate 
3 morceaux de sucre, du sel 
1 jus de citron
1 bouquet garni (persil, thym et laurier)
1 cuillere a cafe de grains de poivre 
1 cuillere a soupe de coriandre en poudre 
Petit plus selon vos envies: une cuillere a cafe de 
piment dEspelette

ESCARGOTS A LA CRETOISE

Ingredients:

500 g d'escargots prepares (si escargots frais)
1 gros oignon 
4 a 5 tomates mures
1 feuille de laurier
1/2 cuillere a cafe de cumin
2 cuillere a soupe de vinaigre de vin rouge 
sel, poivre, huile d'olive

PREPARATION:

• fzmincer 1'oignon et le faire blondir dans 
1'huile.
• Ajouter les tomates emincees, le sel, les 
epices, le laurier et laisser cuire jusqu'a ce que 
la sauce soit bien liee.
• Lorsqu'elle est prete, verser le vinaigre et y 
jeter les escargots.
• Laisser cuire encore 15 min..
• Repartir en 4 cassolettes et servir chaud ou 
a temperature ambiante.
• Mettre une seule cassolette

PREPARATION
• Lavez et epluchez rapidement 
vos champignons, puis taillez-les 
en quartiers.
• Dans une sauteuse a fond epais, 
faites chauffer 1'huile, ajoutez les 
oignons et les quartiers de peau 
du demi-citron. Faites suer sans 
coloration pendant 5 a 6 min en 
remuanta la spatule.
• Ajoutez l'ail coupe en lamelles, le poivre en 
grain, la coriandre, le bouquet garni, melan- 
gez et deglacez avec le jus de citron et le vin 
blanc, le concentree de tomate.
• Ajoutez 2 a 3 morceaux de sucre et salez 
selon votre gout.

POULET M IJO TE  
A LA CRETOISE

Temps de preparation: 30 minutes 
Temps de cuisson: 60 minutes 
Ingredients (pour 4 personnes):
- 4 cuisses de poulet
- 60 g de beurre 
-4 oignons
- 3 echalotes
- 4 gousses d'ail
- 3 tomates
- 2 poivrons (1 rouge, 1 vert)
-2verres de vin blanc
- 200 g de raisins sec
-1 cuilleree a soupe de sucre 
-1 cuilleree a soupe de curry 
-1 pincee de safran + le sel

PREPARATION:
• hacher les echalotes, oignons et gousses 
d 'a il; peler les tomates, les couper ainsi que 
les poivrons.
• rouler les cuisses de poulet dans une 
assiette contenant le curry, les faire dorer a 
feu vif dans 
30 g de 
beurre, les 
egoutter et 
les mettre 
de cóte.
•jeterla 
sauce de 
la cocotte,
la remettre sur le feu sans la laver avec les 
30 g de beurre, ajouter le hach is: oignons, 
echalotes, tomates, ail, poivrons, laisser cuire 
doucement pendant 15 mn.
• ajouter ensuite le poulet, le vin blanc, safran 
et sel, les raisins sec et le sucre. Couvrir et 
laisser mijoter 1 h environ.
• accompagner le tout de riz creole.

• A la reprise de 1'ebullition, 
ajoutez les champignons, 
melangez.
• Cuire sur feu moyen 8 a 10 
min a couvert, en remuant 
de temps en temps. Puis 8 
a 10 min, cette fois-ci sans 
couvercle pour epaissir la 
sauce.
• Enlever le bouquet garni 

et la peau de citron.
• Mettre de suitę les champignons dans des 
bocaux sterilises. Fermezet retournez les 
bocaux comme pour les confitures, lorsqu'ils 
seront bien froids mettez-les au refrigerateur 
24h.
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Frederic Chopin
Chopin constitue un cas presque unique dans 1'histoire de la 
musique. Mort a trente neuf ans, il n'a compose que pour le piano 
si l'on excepte ses deux concertos pour piano, la Grandę Polonaise 
Brillante et sa Sonatę pour piano et violoncelle. II a evolue dans un 
univers artistique sans pareil musical, mais aussi litteraire et pictural

F rederic Chopin est ne le l er mars 
1810 selon les affirmations du com - 

positeur et de sa fam ilie mais selon le 
certificat de naissance, ce serait le 22  

fevrier. II est ne dans le village de Żelazow a 

W ola pres de Sochaczew , dans la region de 

M azow ie qui faisait partie du duche de Var- 
sovie. Le manoir de Żelazow a appartenait au 

Com te Skarbeket, le pere de Chopin, M ikołaj 
(N icolas) Chopin, Polonais d'origine fran- 

ęaise, y etait employe com m e luteur. Ne en 
1771 a M arainville en Lorraine, il a etabli, des 
son enfance, des relations avec des fam illes 

polonaises du Com te M ichał Pac et du direc- 

teur de son domaine, Jan Adam W eydlich. A 
l'age de 16 ans, M ikołaj les accompagne en 

Pologne et s'y etablit de faęon permanente. II 
n'est jam ais revenu en France, ni n'a entretenu 

des relations avec sa fam ilie franęaise.Il eleva 
ses enfants com m e des polonais .
En 1806 , M ikołaj Chopin se marie avec Tekla 

Justyna Krzyanowska qui etait une domes- 

tique de la fam ilie Skarbek a Żelazow a W ola. 

Ils auront quatre enfants: trois filles Ludwika, 
Izabela et Em ila et un fils Fryderyk, le second 

enfant. Quelques mois apres la naissance de 
Fryderyk, la fam ilie demenagea a Varsovie 
ou M ikolm aj Chopin avait obtenu un poste 
d'enseignant de langue et de litterature fran-

ęaise du lycee de Varsovie. II dirigeait aussi 
un pensionnat pour les fils de bourgeois.

D e 1823 a 1826 , Frederic etudia au Lycee 
de Varsovie ou son pere y etait professeur. II 

passa des vacances d'ete dans des domaines 

appartenant aux parents d'amis du lycee dans 
differentes regions de Pologne. C 'est au cours 

de ces rencontres qu'il decouvrit un interet 
particulier pour la musique folklorique et les 

traditions paysannes. II devint fam ilier avec 
la musique traditionnelle de Pologne sous 

ses form es authentiques, sa tonalite distincte, 
la richesse de ses rythmes et la vigueur de 

ses danses. Lorsqu'il com posa ses premieres 
mazurkas en 1825 , ainsi que les autres par la 

suitę, il retournait a cette source d'inspiration 

qu'il lui restera dans 1'esprit jusqu'a la fin de 
sa vie.
A  1'automne 1826 , Chopin debuta 1'etude de la 

theorie m usicale, la basse chiffree et la com - 
position a 1'Ecole superieure de musique de 

Varsovie qui, tout en etant partie du Conser- 

vatoire, etait rattachee a l'Universite de Var- 
sovie. Le directeur etait le com positeur Jo z ef 
Elsner. Chopin n'eut pas a assister aux classes 

de piano. Conscient de la naturę exception- 
nelle du talent de Chopin, Elsner lui permit 

selon sa personnalite et son temperament, de 
se concentrer sur la musique de piano mais

demeura intraitable quant aux sujets theo- 

riques et en particulier le contrepoint Chopin, 
doue d'une magnifique invention melodique, 

une facilite d'improvisation et un penchant 

vers les effets brillants et une harmonie par- 
faite, acquiert une solide base, une discipline 
et une precision de com position ainsi qu'une 
comprehension de la signification et de la 

logique de chaque note. Chopin termina ses 

etudes a l'Ecole superieure en 1829 , et apres 
une troisiem e annee d'etudes, E lsner ecrit un 
rapport " Chopin Fryderyk, etudiant de 3° 

annee, talent exceptionnel, genie musical 

Apres avoir termine ses etudes, Chopin pla- 
nifia un long voyage a 1'etranger pour deve- 
nir fam ilier avec la  vie m usicale en Europę et 

pour y gagner une certaine reputation. En ju il-
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let 1829, il fait une courte excursion a Vienne 
et donna deux concerts au Kartnertortheater 
ou il etait accompagne par un orchestre et ou 

il y executa des improvisations. II remporta un 

succes immense aupres du public et quoique 
les critiques censurerent sa perform ance pour 
un petit volume sonore, ils acclam erent son 
genie au piano et louangerent ses com posi- 
tions. Lediteur Tobias Halinger imprima sur 
ses Variations sur un theme de M ozart. C e fut 
la premiere publication d'une oeuvre de Cho­
pin a l'exterieur de Varsovie.

A son retour a Varsovie, Chopin libere de ses 
devoirs d'etudiant, se consacre a la com posi- 
tion et ecrit, entre autres, ses deux concertos 

pour piano et orchestre. C e s t  aussi la periode 
des premieres nocturnes, etudes, valses, ma- 

zurkas et chants sur des paroles de Stefan 

W itw icki. Durant les mois qui precederent 

son long voyage, Chopin donna plusieurs 
concerts et le dernier, le 11 octobre 1830, au 

Theatre National de Varsovie. L e  2 novembre, 
Chopin, avec son ami Tytus W ojciechow ski, 

quitta 1'Autriche avec Tintention de se rendre 
en Italie. Chopin abandonne ses projets de 
sejoum er en Italie, a cause de la presence 

d'hostilites austro-italiennes, et se dirige en 
definitive vers Paris ou la notoriete de Cho­

pin grandit rapidement. Les lettres de recom- 

mandations que le com positeur a apportees 
de Vienne lui permettent de joindre le milieu 

m usical qui Taccueille cordialem ent. II devint 
1'ami de Liszr, M endelssohn, Ferdinand Hil- 

ler, B erlioz et Augustę Franchom m e. Plus 
tard en 1835, a Leipzig, il rencontra Schu­
mann qui tint ses oeuvres en haute estime et 

qui ecrivit des articles enthousiastes a propos 
du com positeur polonais. Apprenant l'arrivee 

de 1'inconnu de Varsovie, le grand pianistę 
Friedrich Kalkbrenner, surnomme le roi du 

piano, organise un concert pour Chopin, le 
26  fevrier 1832 a la salle Pleyel. L e  succes 
qui s'ensuivit fut enorme et Chopin, devint

P O L O N A 1SE

Allegro r«d brio

rapidement un m usicien celebre et renomme 

a travers tout Paris. L es principales ressources 
de Chopin a Paris etaient des redevances pour 
les leęons de piano qu'il donnait.

En temps que pianistę Chopin se classait par- 

mi les plus grands artistes de son epoque. 

S'etant installe definitivement a Paris, Cho­
pin a deliberement choisi le statut d'emigre. 

M algre les requetes de don pere, il n'obeit 
pas aux regles tsaristes em ises par la Pologne 

envahie et n'a jam ais presente son passeport 
a 1'ambassade russe. Par consequent etant 

considere com m e un refugie politique, Cho­
pin se privait de pouvoir legalem ent visiter 

sa patrie de naissance. Dans cette situation, le 
com positeur ne pouvait rencontrer ses parents 

que seulement hors de la Pologne et lorsque 
en aout 1835, ils allerent a Karlsbad pour une 
cure, Chopin les rejoignit.

En ju ille t 1837 , Chopin se rendit a Londres 

en com pagnie de Cam ille Pleyel dans le but 

d'oublier tous ces souvenirs desagreables. 
Peu apres il entama une liaison etroite avec la 

reputee auteure franęaise (Aurorę Dudevant) 
qui utilisait le pseudonyme de George Sand. 

Cette auteure de romans audacieux, de six ans 
son ainee, divorcee avec deux enfants offrait 

a 1'artiste solitaire ce dont il manquait depuis 
son depart de Varsovie: une grandę tendresse 

ainsi que des soins chaleureux et maternels. 
Les amoureux passerent l'hiver de 1838/1839 
dans l'ile de M ajorque, residant dans l'an- 
cien monastere de Valdemosa. En raison de 

conditions hivernales particulierement defa- 
vorables, Chopin devint gravement malade 

et montra des symptómes de tuberculose. 
Durant des sem aines, il etait si faible qu'il 

ne pouvait rentrer a la maison, mais continua 

quand meme a travailler et com posa une serie 
de chef-d'oeuvres : les 24  preludes, Polonaise 

en do mineur, Balladę en fa majeur, Scherzo 
en do diesemineur.

A  son retour de M ajorque, au printemps 1839, 
et suitę a une convalescence a M arseille, Cho­

pin alors tres gravement affaibli, emmenagea 
a Nohant au centre de la France. L a il prit de 

longues vacances jusqu'en 1846 retournant 
a Paris que pour y passer des hivers. Ce fut 

pour lui la periode la plus heureuse et la plus 
productive depuis qu'il avait quitte la maison 
fam iliale. L a m ajorite de ses oeuvres les plus

remarquables et les plus profondes furent 
com posees a Nohant. A Paris le com posi­
teur et l'ecrivaine etaient traites com m e un 
couple marie alors qu'ils ne le furent jam ais. 

L es deux avaient des amis communs dans le 

cercie de la capitale : le peintre D elacroix, la 

chanteuse Pauline Viardot, de meme qu'un 
bon nombre d'emigres polonais. Pendant des 

annees, le couple a vecu un grand amour, 
voire une amitie profonde qui avec le temps 
et 1'attitude hostile et toujours croissante du 

lils de George Sand, qui exeręait sur elle une 
influence profonde, donna place a des conflits 
de plus en plus serieux et violents. Une sepa- 

ration finale se produisit en ju illet 1847.

Les experiences penibles personnelles que la 
perte de Nohant, si important pour sa sante et 

sa creativite de compositeur, ont eu un effet 
devastateur sur la sante physique et mentale 

de Chopin. II abandonna presque com plete- 
ment la com position et, de ce jou r jusqu'a la 

fin de sa vie, il n'ecrira que quelques minia- 

tures. II lui devient impossible de continuer de 
donner des leęons en raison de sa maladie en 
constante aggravation. A l'ete 1849 , Ludwika 

Jedrzejew iczow a, soeur ainee du com posi­
teur, vint de Varsovie pour prendre soin de

son frere malade. L e 17 octobre 1849 Chopin 
meurt d'une tuberculose pulmonaire dans son 

appartement parisien de la Place Vendóme. II 
est enterre au cim etiere Pere-Lachaise a Paris. 

Toutefois pour respecter son testam ent, son 

cceur retire de son corps apres sa mort, fut 
apporte par sa soeur a Varsovie ou il fut place 
dans une ume et installe dans 1'eglise Sainte 
Croix a Krakow skie Przedm ieście. ■
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Napoleon

Plus de deux siecles 
de baccalaureat

Napoleon Bonaparte restaure la "MaTtrise es Arts": par decret organique du 17 mars 1808, 
qu'il nomme baccalaureat. 

Aujourd'hui encore le bac reste une epreuve redoutee chaque annee 
pour des centaines de milliers de candidats.

L e baccalaureat (alteration du bas- 

latin bachalarius, designant un 

rang de debutant d'abord dans la 

chevalerie, puis dans la hierarchie 

religieuse et universitaire ou de bacca lauri 

baie, baie de laurier) est un grade diplóme 

de 1'enseignement superieur correspondant a 

differents niveaux suivant les pays.

C e diplóme qui a la double particularite de 

valoriser la fin des etudes secondaire et d'ou- 

vrir 1'acces a l'enseignem ent superieur (le 

baccalaureat est le premier grade universi- 

taire), va se dem ocratiser au fil des temps: en 

1880 , a peine 1% d'une classe d'age obtient le 

baccalaureat, proportion qui s'eleve a 62 ,6 %  

en 20 0 3 .

Une institution Bonapartiste
C 'est a N apoleon Bonaparte que l'on doit 

le baccalaureat sous sa form ę actuelle. 

E n  18 0 8 , Napoleon retablit les universi- 

tes de 1'ancien regim e que la revolution de 

1789 avait supprimees (T heolog ie, D roit et 

M edecine) et cree deux facultes nouvelles 

(Lettres et S cien ces). Par decret organique 

du 17 mars 1808 ,il restaure la "m aitrise es 

arts" qu'il nom m e "baccalau reat". II s'agit du 

prem ier grade universitaire. L es candidats 

autorises a com poser doivent avoir au moins 

16 ans et ne passent alors que des epreuves 

orales portant sur les auteurs grecs et latins, 

la rhetorique, 1'histoire, la geographie et la 

philosophie. L es prem iers bacheliers furent 

au nom bre de 31 . L e  baccalaureat es sciences 

ne fut cree qu'en 1852.

Le "baccalaureat d'enseignement 
secondaire".
D es lors, ce diplóme ne va cesser d'evoluer 

dans sa form ę: a partir de 1830, des epreuves 

ecrites sont ajoutees, notamment en franęais 

et en latin, puis en philosophie. II faudra at-
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tendre 1861 pour voir une femm e participer 

a l'epreuve : Ju lie-V ictoire D aubie, une insti- 

tutrice vosgienne de 37 ans. En 1874 on cree 

le baccalaureat en deux parties, tandis qu'en 

1890 est reconnu a part entiere le baccalau­

reat es sciences. C 'est au debut du X X 0 siecle , 

en 1902 que l'examen devient officiellem ent 

"baccalaureat d'enseignement secondaire" , 

quelle que soit 1'option choisie 

(philosophie ou "m athelem ")

1968, une annee tres speciale.
En 1968 sont creees de nouvelles series 

d'epreuves: A (philosophie-lettres) B  (E co- 

nomique et social), C  (M athematiques et 

sciences physiques), D  (M athematiques et 

sciences de la naturę), et E  (M athematiques

et technique), mais les revoltes etudiantes du 

mois de mai entrainent la suppression des 

epreuves ecrites. A  titre exceptionnel, les ba­

cheliers ne passeront que les epreuves orales 

pour les deux sessions. On enregistrera cette 

annee la un taux record de reussites de plus de 

81% . C 'est egalem ent en 1968 que le bacca­

laureat technologique fur cree. Ce bac associe 

une formation generale a une form ation tech- 

nologique. Titulaire d'un bac technologique, 

1'etudiant poursuit alors ses etudes en B T S , 

D U T ou en ecoles specialisees.

Des reformes ayant pour objectif de 
plus de 80 % de reussite.
La periode 1985-2000  marque le temps des 

reform es. En 1985 , ils sont a peine 30%  d'une 

classe d'age a obtenir le baccalaureat. Cette 

meme annee, Jean-Pierre Chevenem ent, alors 

ministre de TEducation Nationale, lance 

1'objectif de 80%  de reussite a l'exam en. Ces 

chiffres aujourd'hui atteints et m em e depas- 

ses, s'expliquent aussi par la creation cette 

meme annee du bac professionnel: un bac 

cree pour repondre a la demande des profes- 

sionnels en manque des techniciens d'atelier, 

d'employes et d'ouvriers hautement qualifies, 

et qui a pour o b jectif de faire rentrer tres rapi- 

dement l'eleve dans la vie active .

D'annee en annee, le taux de reussite a cet 

exam en croit. 2 0 1 4  ne dement pas cette pro- 

gression reguliere avec un taux de 87 ,9  % de 

reussite. Com me d'ordinaire, la serie generale 

tire le succes vers le haut. 9 0 ,9  % des eleves 

qui s'y sont presentes l'ont decroche. En serie 

technologique, 9 0 ,6  % de ceux qui l'ont passe 

sont aujourd'hui bacheliers. C 'est 4,1 points 

de plus qu'en 2 0 1 3 . En serie professionnelle, 

traditionnellement derriere, le taux de reus­

site continue sa croissance pour s'etablir cette 

annee a 81 ,9  % (+ 3 ,4  points par rapport a 

1'annee precedente).



Duszone kalmary 
z  ziemniakami

Składniki
• 500 g kalmarów
• 2 ząbki czosnku
• 1 cebula
• 150 ml białego wina
• 1 liść laurowy
• 1/2 zielonej papryki
• 4 średnie ziemniaki
• 100 ml oliwy z oliwek
• 1 łyżeczka papryki
• Sól
• Biały pieprz
• Pili Pili
• 1 gałązka pietruszki
• 4 małe dojrzałe pom idory

Pokroić kalmary w plasterki.

Cebulę pokro ić w cienkie plasterki, 
zm iażdżony czosnek, liść laurowy i 
posiekaną natkę pietruszki smażyć w 
oliw ie z oliwek
Gdy cebula jest przejrzysta, dodać pom i­
dory i paprykę pokrojona w kostkę.
Gdy pom idory są całkowicie ugotowane, 
dodać kalmary. Polać białym winem, 
dopraw ić solą, pieprzem i p ili-p ili według 
smaku i dodać łyżkę słodkiej papryki. 
Gotować na wolnym ogniu bez przykry­
cia 5 m inut na małym ogniu.
W połow ie gotowania dodać do kal­
marów ziemniaki pokrojone w kostkę, 
dodać odpow iednią ilość wody aby 
otrzymać bulion. Gotować na wolnym 
ogniu, aż ziemniaki się ugotują.
Podawać z zieloną sałatą.

M orskie Cassoulet

Składn ik i
• 500 g faso li
• 200 g łososia
• 200 g odso lonego  wątłusza
• 4 langusty
• p ietruszka
• tym ianek
• liść laurow y
• 1 cebu la
• 1 ząbek 

czosnku
• 2 łyżk i tłuszczu 

z kaczki
• Bułka tarta
• sól, p iep rz

Dzień wcześniej, namoczyć fasole w wodzie (nie 
dawać jej zbyt dużo, ponieważ pęcznieje).
Fasolę ugotować w 2 1 zimnej wody przez około 
godzinę z ziołami
(pietruszka, tymianek i liść laurowy).
Rozgrzać piekarnik do 170 ° C (Th. 5-6)
W naczyniu żaroodpornym, umieścić łososia, wątłusza 
oraz langusty. Smażyć na średnim ogniu w tłuszczu z 
kaczki.
Drobno posiekać cebulę i czosnek, a następnie dodać 
je również do naczynia.
Odcedzić fasolę i wlać do naczynia z 3 łyżkami sosu. 
Dodać sól i pieprz i dobrze wymieszać ryby i owoce 
morza.
Zagotować, a następnie włożyć miskę do piekarnika 
na około 1 godzinę.
Posypać bułką tartą i zapiekać przez 5-10 minut.

Ślimaki po alzacku.

Przygotow an ie: 30 min 
Gotowanie: 10 min

Składniki (dla 6 osób):
- 72 muszli od ślimaków lub 6 naczyń
- 72 ślimaków w puszce, ugotowanych
- 250 g do 300 g masła 
-1 pęczek pietruszki
- 5-6 ząbki czosnku 
-1 mała szalotka
- Sól i pieprz
- Gałka muszkatołowa
-1 -2 szklanki białego wina wytrawnego 
(Riesling, Sylvaner)
-1 kostka bulionu z kurczaka lub innego

Odcedzić i spłukać ślimaki, mocny zapach jest nor­
malny.
Umieść je w garnku, podgrzać je w białym winie i 
odstawić.
Następnie sporządzamy masło czosnkowe.
Rozpuścić bulion w pół szklanki wody w kuchence 
mikrofalowej.
Zmiksować czosnek, szarlotkę i pietruszkę.
Dokładnie wymieszaj widelcem masło, przyprawy 
oraz bulion.
Odcedzić ślimaki.
Każdego ślimaka umieścić w muszli, prawdziwej lub 
porcelanowej lub w formie.Następnie za pomocą 
okrągłego noża (i trochę palcami), faszerować 
masłem.
Mogą one być przygotowane od 24 do 48 god­
zin wcześniej, lub schłodzone, im wcześniej będą 
przyrządzone tym bardziej będą miały wysublimo­
wany smak.
Rozgrzać piekarnik do 200 ° C (termostat 6-7) i 
umieścić naczynia ze ślimakami, masło musi się lekko 
zarumienić.

Flaczki z  Caen

Składniki
• 3 kg żołądków wołowych
• 1/2 giczy wołowej
• 1 giez cielęca
• 1 butelka cydru
• 4 łyżki calvadosu
• 6 marchewek
• 3 pory
• 6 cebul
• 2 ząbki czosnku
• Bouquet Garni
• 2 goździki

• 200 g mąki
• Sól, pieprz

Sparzyć żołądki, pokroić je w 5 cm kawałki. Pokroić 
giez wołową i cielęca w drobne kawałki, kości owinąć 
gazą i zawiązać sznurkiem.
Obrać marchew, ząbki czosnku i cebulę. Pokroić 
cebulę i marchew w grube plastry. Posiekać czosnek. 
Dokładnie oczyścić pory, pokroić na kawałki. Piekar­
nik rozgrzać do 120 °C (th4).
W dużej misce glinianej z pokrywą, umieścić warstwę 
warzyw, a następnie dodać warstwę żołądków. Dodać 
bouquet garni, giez, kości oraz goździki. Dodać sól i 
pieprz. Przykryć resztę żołądków i warzyw.

Całość zalać cydrem oraz calvadosem. Miskę oblepić 
wałkiem z ciasta przed założeniem pokrywy.
Piec w piekarniku przez 8 godzin.
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Piotr Witt

Przedpiekle sławy
RJTCCZ O
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PRZEDPIEKLE SŁAWY 
RZECZ 0 CHOPINIE 

Piotr Witt

Błyskotliwy sukces dzieli życie Chopina we Francji na dwie, odmienne epoki. 
Późniejszą znamy dobrze. Od kiedy stał się bogaty i sławny jego występy pu­
bliczne były zapowiadane na afiszach, relacjonowane i komentowane przez 
prasę; każdy gest, każde słowo notowali uczniowie, pamiętnikarze, diaryści. 
W odróżnieniu od niej pierwsze paryskie miesiące geniusza pozostają nie­
znane. Co robił, gdzie mieszkał, jak żył? Zamiast faktów powtarza się kilka le­
gend notorycznie fałszywych. Biedni nie mają historii. A przecież okres przed 
triumfem zasługuje na lepsze poznanie: w ciągu tych miesięcy niefortunny 
kandydat na pianistę koncertowego przedzierzgnął się w  najdroższego pro­
fesora fortepianu; kompozytor utworów przeznaczonych do wykonywania w 
wielkich salach w autora genialnych etiud, preludiów, nokturnów granych 
przed elitarną publicznością w czołowych salonach Paryża.

Przygotow ując m oją  prelekcję o C hopinie i Liszcie w Paryżu dokum entow ałam  m oją 
p racę w iększością w ydaw nictw  pośw ięconych kom pozytorom , a także zbiorem  ich  
listów. W  m iędzyczasie m iałam  okazje uczestniczyć w prelekcji, pana P. W itta, prezen­
tującego swoja książkę: «Przedpiekle sławy», dotycząca początków  kariery F. Chopina 
w Paryżu: m iało  to m iejsce w salonach filii Polskiej A kadem ii N auk przy ul. Lauriston. 
N abyłam  ją  wówczas i zabrałam  się do lektury. To, co przeczytałam , przeszło m oje 
oczekiw ania. N ie tylko ze względu na solidność i powagę dokum entów  i archiwów, 
które pan W itt bardzo skrupulatnie przestudiował. Sposób, w jak i autor pisze o Paryżu 
początku lat 1830-ych , oraz erudycja i dynam ika pióra pana W itta  dają w rażenie k o ­
lorowego fresku: tak  żywego i pełnego szczegółów, że czytelnik m a w rażenie uczestn i­
czyć w  całej akcji, od pierw szej strony książki do ostatniej. To nie je s t książka lecz coś 
w rodzaju film u lub sztuki teatralnej z żywymi postaciam i aktorów  grających role Pa- 
ryżan, Polaków z Em igracji, artystów itd. Inform acje dotyczące wydarzeń historycznych 
tego okresu są nadzwyczaj ważne, a n iektóre w ręcz nieznane polskiej i francuskiej 
publiczności. T łum aczenie książki na język  francuski w ydaje się nieodzowny, nawet 
jeśli m iałoby to w yw ołać kilka zgrzytów zębam i ze strony francuskich czytelników.

Krystyna Pasąuier

HOUSE OF CARDS 
Dobbs Michael

Kto rozdaje karty na najwyższych szcze­
blach władzy?
Opowieść-fenomen, która zachwyciła 
miliony widzów i czytelników na całym 
świecie.
Człowieka motywuje nie szacunek, lecz 
strach. To na nim buduje się imperia 
i za jego sprawą wszczyna rewolucje. 
W tym tkw i sekret wielkich ludzi. Kie­
dy ktoś się ciebie boi, zniszczysz go, 
zmiażdżysz, a w efekcie on zawsze 
obdarzy cię szacunkiem. Prymitywny 
strach jest upajający, wszechogarnia­
jący, wyzwalający. Zawsze silniejszy 
od szacunku. Zawsze.

Michael Dobbs wie o czym pisze. Sam 
wiele lat był politykiem, który z bliska 
obserwował, jak działają mechanizmy 
władzy. Swoje doświadczenia przekuł 
w  fascynującą opowieść o korupcji, 
manipulacji i ambicji, która każe czło­
wiekowi iść po trupach do celu.
Jak daleko można się posunąć, by 
osiągnąć upragniony cel?
Od tej książki rozpoczęła się historia 
jednego z najlepszych seriali XXI wieku.
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EXPOSITION
ANDY WARHOL UNLIMITED

Au musee d’Art moderne de la Ville de Pa- 
ris, du 2 octobre 2015 au 7 fevrier 2016, la 
plus grandę installation jamais realisee par 
Andy Warhol: Shadows, et de nombreuses 
oeuvres.
A l’automne 2015, le musee d'Art moderne de 
la Ville de Paris exposera une serie encore re- 
lativement peu connue de Andy Warhol (1928- 
1987) qu'il realisa en 1978.
Cet artiste est considere comme l'un des ini- 
tiateurs si ce n'est l’inventeur du Pop Art, et un 
pape de l'art contemporain. On aurait encore 
bien du mai a separer 1’importance artistique 
de son oeuvre de 1’influence qu'il eut sur son 
epoque.
II a laisse 1’image d’un concepteur de genie, d’un 
intellectuel et d'un mondain international, tres in- 
troduit dans tous les domaines de fart (arts plas- 
tiques, cinema, musique, performance), associe 
aujourd’hui aux portraits de celebrites qu’il fit et 
serigraphia en nombre... comme s’il s'agissait 
de vulgaires boTtes de haricots.

Ce fut aussi un des grands et des premiers ar- 
tistes a se jouer resolument, totalement, des 
medias. A les utiliser brillamment. A jeter dans 
le chaudron affame de fart son image person- 
nelle et sa propre vie, meme, comme le firent 
a la meme epoque Niki de Saint Phalle, et tant 
de musiciens. Presque tous des amis.
Cette exposition en preparation fait preuve 
d’une approche bien eloignee de tels schemas. 
Ce sera la plus vaste installation qu'ait jamais 
livree Andy Warhol : 102 toiles, mises bout a 
bout, qui couvrent quelque 130 m de murs, ce 
qui laisse imaginer fimportance qu’il lui accor- 
dait.
La serie Shadows (Ombres) part de 2 cliches 
d’ombres pris dans son celebre atelier, et est 
presentee comme une variation extremement 
abstraite autour de la mort ou plutót de fan- 
goisse qu’elle est capable de generer en nous. 
Ces photographies, serigraphiees par Andy 
Warhol en 17 couleurs, conservees a la DIA 
Foundation de New York, seront montrees 
pour la premiere fois en France.
Cette oeuvre monumentale sera exposee au 
MAMVP avec pres de 70 autres tableaux issus 
des series «Fleurs», «Mao» et «Chaises elec- 
triques» notamment, et des films de fartiste.

Shadows, de Andy Warhol, du 2 octobre 2015 
au 7 fm ier 2016, au musee d'Art moderne 
de la Ville de Paris, U  avenue du President 
Wilson 75116 Paris, 01 53 67 40 00. Metro 
Alma-Marceau ou lena, RER C Pont de l'AI- 
ma. Bus 32, 42, 72, 80, 82 et 92. Ouvert du 
mardi au dimanche de 10 a 18h. Nocturne le 
jeudi jusqu’a 22h. 11 ou 8€ (plus de 60 ans, 
enseignants, chómeurs, familie nombreuse), 
ou 5,50 € (jeunes 14-26 ans + RSA). Gratuit 
pour les moins de 14 ans.

«Shadows» au Musee d’art 
contemporain de Los Angeles 
(septembre 2014)

Andy Warhol «Marilyn Monroe»

Du 7 octobre 2015 au 29 fevrier 2016. 
Picasso-mania, au Grand Palais, Galeries 
nationales.

Chronologique et thematique, cette exposition 
tracę a la fois la reception critique et artistique 
de l’ceuvre de Picasso, comme les etapes de 
la formation du mythe croissant qui s'associa 
a son nom.

«Erró», Picasso Antibes, 1982, 
peinture glycerophtalique sur 
toile, Musee Picasso Antibes

A ces grandes etapes stylistiques, illustrees 
par ses ceuvres les plus fameuses, repondent 
des creations d’artistes contemporains dont 
Hockney, Johns, Baselitz, Erro, Kusturica, 
Basquiat et Lichtenstein et bien d’autres, uti- 
lisant video, peinture, sculpture, art graphique, 
film, photographie, installation.

PICASSO-MANIA, 
AU GRAND PALAIS
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NUIT BLANCHE A PARIS I | ne fois par an’ dans la nuit du le r  samedi au le r  dimanche d’octobre, la Ville
L /  Lumiere fait sa nuit blanche. La Mairie de Paris permet d’acceder aux monuments, 
faęades, quais et lieux insolites de la capitale, pour en faire des supports de l’expres- 
sion artistique. Les artistes contemporains peuvent ainsi exposer dans des lieux publics 
parfois fermes au public.
Entre 19h le samedi et le petit matin le lendemain, la manifestation mele installations, 
oeuvres monumentales (a voir, a vivre ou a construire), performances d’une nouvelle 
generation d’artistes issue de la danse et du cirque, Street art conteporain, nouvelles 
technologies et arts video. Les parcours peuvent se faire a pied ou de maniere ponc- 
tuelle en transport en commun.
L'edition 2015 est placee sous le theme du climat et de l’environnement.

Quand : le 3 octobre 2015, Paris

FETE DES VENDANGES 
A MONTMARTRE

nu#

ITlONTmPRTRE FETE Lfl PLRNETE • £ • *

#
OCTOBRE

2015

A vec pres de 500 000 visiteurs attendus, c’est le 3e evenement parisien apres Paris 
Plages et la Nuit Blanche. L’arrivee de la plus parisienne des cuvees issue des 

vignes de la butte est celebree en octobre. Cette fete a lieu chaque annee depuis 1934. 
Elle rassemble des confreries vineuses et des groupes folkloriques montmartrois, et 
consiste essentiellement en un grand defile dedie a Bacchus, en une soiree musicale 
et des stands.
Le succes des precedentes editions a ete tel que les organisateurs ont agremente cette 
fete avec de la gastronomie, et l ont pimentee avec de la musique et du cinema, des 
parcours sur la Butte, des bals populaires...
Signalons que le benefice de la vente des bouteilles est reverse aux oeuvres sociales 
du XVIIIe arrondissement.
L’edition 2015 fete la planete.

Quand : du 7 au 11 octobre 2015

SALON DUCHOCOLATA 
LA PORTE DE VERSAILLES

A ux portes de Paris, le Salon du chocolat s’ouvre sur 14 000 m2 de delices chocola- 
tes. Pres de 130 chocolatiers et producteurs viennent du monde entier (Allemagne, 

Belgique, Canada, Japon, Italie, Russie, Suisse, Syrie, mais aussi Cóte d’lvoire, 
Venezuela...) pour vous faire gouter leurs recettes. Au programme : des demonstra- 
tions de recettes, des ateliers pour les enfants, un defile de mode de robes en chocolat 
et meme... 1’election de Miss Chocolat! Un salon a croquer sans moderation.

Quand : du 28 octobre au 1 novembre 2015

FOIRE D’AUTOMNE A LA 
PORTE DE VERSAILLES

A n n exPosarl,s presentent leurs produits organises autour de plusieurs univers 
T " U U d a n s  une ambiance v illage : tendances, maison et habitat; degustations; cu- 
riosites et shopping (produits malins, artisanat). Au programme: plus d’un millier d’ani- 
mations et d’ateliers d’initiation gratuits (cuisine, cenologie, l’art des sushis mais aussi 
relooking, decoration florale, bricolage ou encore decouverte du web...), des idees pour 
feter Halloween avec les enfants... 110 000 visiteurs sont attendus chague annee.

Quand : du 23 octobre au 1 novembre 2015
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Adresses utiles
S ection Co n sulaire  de l'A m b a ssa d e  de P ologne 

Horaires d'ouverture du Consu la t:
Lun., mar. jeud i, v e n .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią te k : 8:30-13:30, w  srode 12:30-17:00 
Service v is a s : Lun., v e n .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy : pon., p ią tek 8h30-13h30 ś ro d a : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - T e l: 01 43 17 34 22 • F a x : 01 43 17 34 34

A m b a ssa d e  de P ologne  a P aris  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
T e l: 01 4317  34 05 • F a x : 01 43 17 35 07 
R epresentation  P erm an en te  de la  R epubliq ue  

de P ologne  au pres  de l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 2 85 76 0  
A m b a ssa d e  de P ologne  

P rom otion  du  Co m m erce  et des  Investissem ents  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
T e l.: 01 45 0410  20 • F a x : 01 45 04 63 17

Inform ation p ratique pour vos vacances en Pologne

ZŁOTYS PLN 
Avant de partir en Pologne munissez-vous 
de ZŁOTYS au taux de change de Pologne

YES-Change -1 rue Rouget de Lisie 

Paris 1er - m° Concorde-te l. 01 4 26 00 03 5  
(A cote du cafe NMPERIAL - 240 rue de Rivoli - Paris)

P s y c h o t e r a p ie  - P sy c h o t e r a p ia  (M ów imy po polsku)

Magdalena HNAT, 92120 Montrouge - metro (ligne 4) 
0683 594848  

www.magda-psychoterapie.fr

Psychotherapie Adultes, Enfants, Adolescents 
22, rue du Fbg du Tempie - 75011 Paris 

145, av. Pasteur - 93170 Bagnolet 
06 08 95 48 69 (sur RDV - mówimy po polsku)

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME

10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris
te l. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureau ouvert du lund i au vendredi de 9 h a 16 h 
ww w .po logne.trave l • info.fr@ pologne.travel

C e n t r e  s c ie n t if io u e  d e  l 'A c a d e m ie  P o lo n a is e  d e s  S c ie n c e s  

74, rue Lauriston - 75116 Paris 
Tel: 01 56 9 01835

B i b l i o t h e o u e  P o l o n a i s e  d e  P a r i s  

6, quai dO rleans - 75004 Paris 

Tel.: 01 5542  83 83 
L i b r a i r i e  P o l o n a i s e  d e  P a r i s  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
T e l.: 01 43 26 04 42*Fax: 01 40 51 08 82

E c o l e  P o l o n a i s e  d e  P a r i s

11-15, rue Lamende - 75017 Paris 
Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

POMPES FUNEBRES INTERNATIONALES POLONIA
e .m a i l: jo se fa .b a z in co u rt@ g m x .fr  

T e l. / fa x  : 02  31 85 23 66 
(ro zm o w a  p o  p o ls k u  i p o  fran cu sku )

C o l is  F r a n c e - P o l o g n e

P a c z k i  P o l s k a - F r a n c j a

Paris 01 42 38 63 20 
0662  75 50 06

Paris 0 642  83 53 59

P r z e s y ł k i  z  P a r y ż a  i R e g io n u  
n a  c a ł ą  P o l s k ę

P a ryż : 01 41 71 12 79 
Polska : + 48  178 750 069

[

Tłumaczenia, 
Pomoc 

w urzędach, 
lekcje 

języka francuskiego 
te l.:06 27 52 38 58

POLSKI ZAKŁAD POGRZEBOWY CONCORDIA
P o m pe s  F un e b re s  -T ran spo rt In te rn a t io n a l 
Tel + 48  343 62  71 57 Fax + 4 8  343 66  54  22 

e -m a il :co n co rd ia @ co n co rd ia .b iz .p l

A v o c a t s  (mówimy po Po lsku )

M aitre  Maria CICHOSZ 
7, rue Auber - 75009 Paris 

Te l.: 01 45 66 00 56 -06 03 1045 87

M aitre Claire d i Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.: 01 46 22 21 14 - 06 80 43 8219

M aitre  Marcin GOLEC
12-14, Rond-Point des Champs-Elysees ‘"t~J 

75008 Paris 
te l.: 01 53 5314 07 -06  6015 0955

STOMATOLOGIA - LEKARZE (M ów imy  po polsku)

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 -0 6 2 0 2 5  0815 
(akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

Centrum Stomatologiczne Prony 
91, rue de Prony - 75017 Paris 

(m° Pereire lub RER C, stacja Pereie-Levallois)
Tel. 01 44 29 79 89

A ssurances -  U bezpieczenia

Lydia RUBIO AXA ASSURANCES 
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 
Te l.: 01 42 70 77 62 

(mówimy po po lsku : 06 64 37 04 43)

Swiss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

DZIEŃ DOBRY poleca... Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu !
• P o ls k i S k le p  JA C K Y

7, rue Rene Boulanqer - 75010 Paris
otwarty od poniedziałku do piątku 12°° - 20°° 
w soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 01 42 38 63 20

• C . c o m m e  en  P o lo g n e
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otwarty od wtorku do soboty 11°°- 20°° 
w niedzielę 11 °-15°° (tel. 01 44 70 98 81)

• L e a d e r -P o l 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne

tel. 09 81 11 17 39 lub 06 42 83 59 59 
scroby@interia.pl

i ^ • P o ls k i S k le p  w  A U LN A Y  Ss BO IS
2 bis, Bid de Strasbourq (obok M0N0PRIX)

Tel.: 01 43 3032 94
m ail: sklep.aulnay@qmail.com

• S K L E P  M a d e  in  P o ls k a
2 bis rue Paul LAGUESSE - 77700 Chessy

Tel. 01 60040753 lub 06 71 029312 
Kamila@madeinpolska.fr - pon. 14:30-20:00, 
wt.-sobota 10:00-20:00, niedz. 10:00-14:00

OU TROUVER LE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli -  75001 Paris - m etro: Concorde (10oo-18o°)

3 3 0 0 0  - B O R D E A U X  Kosc io l Sw ie tego  M iko ła ja ,
13 P lace Sa in te  Eu la lie
4 4 2 0 0  - C O U ERO N  48a, rue de la F rem ond ie re  
6 9 0 0 6  - LYO N  C onsu la t de Po logne  
79 ru e C r illo n
6 90 08 - LYON Kosc io l Sw ie tej Trójcy
1 1 1 ,A v .Je a n M e rm o z
7 50 04 - PAR IS  B ib lio th equ e  Po lona ise
6, Q ua i d 'O rleans
7 50 06 - PAR IS  L ib ra ir ie  Po lona ise  123, B id St Germ ain
7 5 0 0 7 -PAR IS  C on su la t de  Po logne  
5, rue de  Ta lleyrand
7 5009 - PAR IS  Banque Po lona ise  (BCP) 5 rue A ube r
7 5010 - PAR IS  JACKY  A sso c ia tio n  SKLEP POLSKI
7, rue Rene Bou lange r
7 5 0 1 6 -PAR IS  Centre S c ien tifique

de  1 'Academie Po lona ise  de  Paris 74 rue Lau ris ton
7 5016 - PAR IS  Kosciol Sw. Genowefy, 18, rue Claude Lorrain
7 5017 - PAR IS  Lycee Lam ande 11-15 rue Lam ende 
7 5017 - PAR IS  M a ison  des Anc iens  C om battan ts  de  
P o logne  - 20, rue Legendre
7 5017 - PAR IS  Kosc io l Po lsk i St Charles de  M onceau  
- 22 Bis rue Legendre
7 5 0 1 8 -P A R IS
SKLEP C om m e en Po logne  9, rue P ierre  G in ie r 
7 77 00 -C H E SS Y  Sk lep  M ade  in  Po lska 
2 b is  rue Paul Laguesse - Tel. 01 60 04 07 53 
9 1 1 0 0  - CO RBEIL  ESSO N N ES  
Kosc io l Sa in t Paul 
118 B id John  Kennedy 
9 2300 - LEV A LLO IS -PERR ET  
A X A  Assu rances -1 3 , rue Trebo is

9 3 1 7 0 -B A G N O L E T
K osc io l St Leu St G ille s  - 84, rue S ad i-Carno t
9 3 2 0 0  - SA IN T  DEN IS  Kosc io l Sa in t Denys de  1'Estree
- 53, Bis B id  Ju les G uesdes
9 3330 - N EU ILLY  su r M A R N E
Leader Po l A lim e n ta t io n  & Presse Po lona ise
230, rue Pau l et C am ille  Thom oux
9 3600 - A U LN A Y  sou s  BO IS
SKLEP Po lsk i ATHINA
2 Bis B id  de S trasbourg
9 3600 - A U LN A Y  s o u s  BO IS
Kosc io l Po lsk i 46  Av. du  G ros Peup lie r
9 5370 - M O N T IG N Y  LES  C O RM EILLES
Kap lica  Sw. Joze fa  - 53 rue de la R epub lique
9 5370 - M O N T IG N Y  LES  C O RM EILLES
Kap lica  St M a rtin  - 27, G randę  Rue

- dziendobry.fr J D zie ń  D o b ry  j 1 7
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Bal
Andrzej ko wy

Salle  Jean  V ila r  
9  b id  H e lo ise  9 5  100 A r g e n t e u il

P ou r plus de d etails vo ir page 24
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M AG AZYN "D ZIEŃ  DOBRY" W POLSKICH PARAFIACH
02 0 0 0 :  SOISSONS 60 1 7 0 :  RIBECOURT 7 5 0 1 7 -PARIS 93200 SAINT-DENIS
3 7 0 0 0 :  TOURS 60 5 0 0 :  CHANTILLY 7 7 0 0 0 -M E A U X 3 6 0 0 :  A U L N A Y S O U S -B O U S
44220 :C 0 U E R 0 N 60 7 0 0 :  PONT STE MAXENCE 7 7 1 9 0 -D A M M A R IE  LES LYS 94170 :ALFOR TVILLE
4 5 2 0 0 :  MONTARGIS 69 0 0 8 :  LYON 77860 :QUINCYVOISINS 94340 :JOINVILLE-LE-PONT
4 5 0 0 0 :  ORLEANS 69565 :GLEISE-VILLEFRANCHE 77860:  COUILLY PT AUX DAMES 94 4 7 0 :  BOISSY-ST-LEGER
4 5 5 0 0 :  GIEN 72000 - LE M AN S 911 00:  CORBEILESSONNES 95 0 0 0 :  ARGENTEUIL (sTE bernadette)

51 0 0 0 :  REIMS 7 5 0 1 6 -PARIS 931 70:  BAGNOLET
... jak również w każdą niedzielę przed Polskim Kościołem Concorde w Paryżu: bezpłatny numer "Dzień Dobry" u sprzedawców gazet między godz. 8°° a 20°°.

P A R A F I E  -  M I S J E  K A T O L I C K I E  -  M S Z E  Ś W I Ę T E  |

Dzień Dobry Magazine
je s t  do  W aszej dyspozycji 

w dniach i godzinach Mszy Świętych

PARAFIA MONTIGNY LES CORMEILLES
Ks. Piotr Andrzejewski - tel. 01 39 97 64 85 

www.paroissedemontigny.com 
contact@paroissedemontigny.com

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN Msze po francusku 
27 Grandę Rue - 95 M ontigny Les Cormeilles 

Msze Św ięte w  n iedzie lę  o godz. 11.00, w  soboty 18.30

KAPLICA SAINT JOSEPH Msze po francusku 
53, rue de la Republique 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Św ięte w  n iedzie lę  o godz. 9.30

93200 Saint-Denis 
Eglise Saint Denys de 1'Estree - 59, bd Jules Guesde 

Ks. Zbigniew Wcisło Schr 01 482982  08 
Msze Św. w  każdą niedzielę i św ięta o 9.30 w kościele 

W p iątk i (w Krypcie kościoła) o 19.00 adoracja i 
spowiedź, a następnie o 19.30 Msza Św.

W soboty 13°°-16°° katecheza dla dzieci i młodzieży 
pmksaintdenis@gmail.com www.pmksaintdenis.blogspot.fr

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Mariusz NITKA
Tel: 01 73 70 68 49 www.paryz-parafia.fr
Msze Sw.: w niedziele 9:30 i11°°w Krypcie
18°° w Kaplicy w tygodniu -18°° w Kaplicy

PARAFIA pw.Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
tel./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i św ięta: 9.30,
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

NOMINATA - wrzesień 2012
Dnia 1 września decyzją księdza biskupa diecezji Creteil 
i rektora PMK we Francji powstała nowa parafia przez­
naczona dla Polaków mieszkających w regionie Val-de- 
Marne na terenie diecezji Creteil.
Do Alfortville zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Dame w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joinville-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALFORTMLE W KAŻDĄ 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 0143 75 3216 lub 09 53 9016 44 (fax: 01 43 78 19 49) 
parafiawalfortville@gmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
Wikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065
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MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS BOIS
46, Avenue du Gros Peuplier 93600 Aulnay s/s Bois
Piątek -18h00 Adoracja Najświętszego Sakramentu, spowiedź św.
Sobota - 18h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 Aulnay s/s Bois
Niedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
Niedziela - 18h00 Aulnay s/s Bois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil - 93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La Mission catholique poloniase - Księża Chrystusowcy
Adresse: 46, Avenue du Gros Peuplier
93600 Aulnay-sous-Bois
tel. + 33 (o)148 66 63 60 • w w w  www.tchr.org/fran

PARAFIE  PU N KT Y  DUSZPASTERSKIE P M K  
Ks. Tadeusz Kardyś (mail: kardys@free.fr)
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 
te l. 06 23 2 910  22, 09.50.51.99.45

QUINCYV0ISINS/ COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Kościół Para fia lny: n iedzie la  godz 11.00

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sa inte Genevieve 
12, rue de la V is itation 
Msza n iedzie lna godz 10.00

CHANTILLY
24, a llee du Valois 60500 Chantilly  
(Msza Św. w  każdą n iedzie lę, godz. 11.00)
Ks.Jan C e tna r: 07 5 31462  62

PONT SAINTE MAXENCE- LES AGEUX (60)
Kościół Parafia lny w  III sobotę m ie s ią ca : godz. 18.30

RIBECOURT pod NOYON
282, rue de Paris 60170 Ribecourt
(Msza Św. I i III sobota m iesiąca, godz. 18.00)
Ks. Jan Cetnar: 07 5314  62 62

SOISSONS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza n iedzie lna godz 12.00 lub 14.00 
in fo 0623  291022 .

REIMS (51) (ks Grzegorz Herman, info: 03 2 6680462 )
Kaplica Sceurs de M arie Immaculee
2, rue Noel (raz w  m iesiącu) godz 18°° (16.03)

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• ORLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00

• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00

• MONTARGIS- Kościół Ste Therese de TEnfant Jesus
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mies. 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d’Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet - tel./fax: 01 43 62 91 69 
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Dame (tel. fax: 01491215 30)
Msze Św. w w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Proboszcz Jozef BODZIONY (tel. 01 64 37 28 25)
Msze święte w niedzielę i św ię ta : 10.00

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY
111 Avenue Jean MERMOZ- 69008 -LYON
Msza św. w każdą niedzielę o godz. 11 h30
Kościół parafialny w Glaise-Villefranche
Msze w każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz, Ks Piotr SZOT - Wikariusz
Tel:0478744757 Fax:095711 0483
www.parafialyon.blogspot.fr/ e-mail: ste.trinite@free.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW. 

CORBEILESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - tel.: 01 64 96 09 01 
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, 
w piątki: godz. 19.30

BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

C h ez vous en  q u e lq u e s  m in u te s
Par telephone au 09 54 02 30 10

v o i r  p a g e s  2 , 1 2  e t  1 3

Ne gaspillez

yotre temps
ni yotre argent!

Tous vos billets de bus e t d'avion  
vers la  Pologne aux m eilleurs prix
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mailto:pmksaintdenis@gmail.com
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SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D EMPLOIS - OFFRES

Uw aga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę są po francusku.
A ttention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ?
Exemple : 20 125 75
20 = numero d'ordre de 1'annonce
125 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 = numero du departement franęais ou se situe 1'offre d'emploi.
2 lettres = pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie)

ILE -D E -FR A N C E  
95 

78 1S93
77

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 20125 75 ?
20 = numer porządkowy ogłoszenia 
125 = numer wydania Dzień Dobry
75 = numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery = kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

SPÓR SĄDOWY: LITIGES
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
związane z pracą lub różnego rodzaju wypad- liees a lemploi - ou aux accidents de toute naturę
kami ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem avec dommages corporels et invalidite partielle ou
częściowym lub całkowitym z odszkodowaniem totale avec indemnites ou pensions
lub rentą

tel.:0 1 45 66 00 56 lub 06 03 10 45 87
OFERTY PRACY

01-125-01 Firma budowlana zatrudni wykwali­
fikowanego murarza z 5-letnim stażem pracy w 
zawodzie. Praca przy renowacji zamku; kontrakt 
na minimum 4 lata. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie godzinowe 12-13 € + dodatki. 
Kandydaturę z CV przesyłać do M. Pierre Hyver- 
nat na adres: p.hevernat@ihl.fr

02-125-21 Przedsięebiorstwo zatrudni pracow­
nika na stanowisko szefa ekipy elektrycznej.

1^ 1

K E S T A I J l l A N T  CUISINE i K w ę u s i :  
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, ita lien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46  33  5 6  63  OU 0 6  09  2 4  0 9  83 

Adresse: Au B istrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Jeunefiile serieuse, 
dynamique, polyvalente, 
diplómee BAC Soins et 
Service a la personne, 
recherche un travail PARIS 
Region parisienne 
POUR ACCOMPAGNEMENT 
ETTOUS SERVICES A PERSONNE AGEE.

Langues parlees couramment: 
franęais, polonais, anglais.

Pour me contacter, telephoner au 
06 98 38 50 07

Wymagane wykształcenie średnie (elektro­
nika) ze znajomością techniki światłowodnej, 
roczny staż pracy i prawo jazdy. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie 10,50€/godz. + dodatki. 
Kandydaturę z listem motywacyjnym przesyłać 
na adres: dijon@synergie.fr

03-125-33 Przedsieębiorstwo budowlane zatru­
dni murarza z minimum rocznym stażem pracy w 
zawodzie. Praca w ekipie, wymagana znajomość 
czytania z planu. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie miesięczne 1750-1880 € + pełne ubez-

POSZUKUJE SIĘ POMOCY DOMOWEJ 
w wieku do 30 lat 

Z MOŻLIWOŚCIĄ ZAKWATEROWANIA 
potrafiąca zadbać o dom (sprzątanie, 

gotowanie, pielegnacja ogrodu) 
okolice Palaiseau-Orsay (dept.91) 
Akceptowana osoba debiutująca 

w zawodzie i bez znajomości francuskiego 
(praca w obecności pani domu) 

jeśli niepaląca, bez zobowiązań i staranna. 
Możliwość nauki francuskiego na kursie dla 
obcokrajowców. Kandydatki proszone są 

o przesłanie mailem listu motywacyjnego ze 
zdjęciem na mail: barbaraparyz a yahoc.fr 

lub SMS na nr 06.07.38.04.95

OFERTY PRACY
pieczenie zdrowotne. Kandydaturę z CV przesyłać 
do M. Frederic Garcia na adres: 
comta@gironde-travaux.com

04-125-38 Piekarnia-Cukiernia zatrudni wykwali­
fikowanego piekarza z minimum 2-letnim stażem 
pracy w zawodzie. Wymagane prawo jazdy kat.B. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie do uzgodnie­
nia (baza 9,71€/godz.). Kontakt: M. Mohamed Gouri 
tel. 06 52 22 7313 (wyłącznie rano do godz. 13.00)

05-125-56 Przedsiębiorstwo instalacji wodnych i 
gazowych zatrudni hydraulika wodnego z 2-letnim 
stażem pracy w zawodzie. Wymagane prawo jazdy.
35 godzin tygodniowo + nadgodziny. Wynagro­
dzenie godzinowe w przedziale 10.20 - 11.20€ w 
zależności od kwalifikacji.
Kontakt: M. Moreau tel. 06 30 90 81 10 
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OFERTY PRACY
06-125-59 Przedsiębiorstwo ogólnych robót 
budowlanych zatrudni murarza-kafelkarza z 
3-letnim stażem pracy w zawodzie. Wymagane 
prawo jazdy kat.B. Wynagrodzenie do uzgod­
nienia podczas spotkania kwalifikacyjnego. 35 
godzin tygodniowo. Kandydaturę przesyłać do M. 
Mouaouia na adres: m2-invest@orange.fr

07-125-63 Przedsiębiorstwo zatrudni malarza- 
gipsiarza, początkujący w zawodzie akceptowani. 
Wynagrodzenie miesięczne w przedziale 1500- 
1800 €. 35 godzin tygodniowo. Kandydaturę z 
życiorysem przesyłać do M. Georges na adres: 
recrutement@laposte.net

08-125-69 Przedsiębiorsto robót budowlanych 
specjalizujące się w konstrukcjach zatrudni ma- 
larza-dekoratora z minimum 8-letnim stażem 
pracy w zawodzie. Wymagane prawo jazdy. 39 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie w przedziale 
2100-2600C. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme. 
Cosi Christelle na adres: 
concept.chiminee@gmail.com

09-125-75 Przedsiębiorstwo napraw i konse­
rwacji samochodów zatrudni wykwalifikowa­
nego mechanika samochodowego z minimum
5-letnim stażem pracy. 39 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie miesięczne w przedziale 2500- 
2800€. Kandydatura osobista: Garage Giamson 
- 3, rue Emile Lepeu 75011 Paris

10-125-75 Piekarnia-Cukiernia zatrudni pie­
karza (boulanger-traiteur) z minimum rocznym 
stażem pracy w zawodzie. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie w przedziale 2000-2100 
€ miesięecznie. Kandydaturę z życiorysem 
przesyłać do M. Penin na adres: 
sabard.laetitia@yahoo.fr

11-125-77 Przedsiębiorstwo malarsko-szklarskie 
zatrudni wykwalifikowanego malarza budowla­
nego z minimum 5-letnim stażem pracy. Wyma­
gane prawo jazdy. Wynagrodzenie miesięczne 
1873 €. 39 godzin tygodniowo. Konakt: M. Arib El 
Maiki 0603 071032

12-125-80 Firma obudowy ścian i podłóg zatrudni 
murarza-tynkarza z minimum 2-letnim stażem 
pracy w zawodzie. 38 godzin pracy tygodniowo. 
1500-2000 €. M. Demetz tel. 06 62 22 84 69

13-125-06 Hotel **** zatrudni pokojówkęe lub 
pokojowego z 3-letnim stażem pracy w zawo­
dzie. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
miesięczne 1530 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
na adres:
deniscippolini@wanadoo.fr

14-125-27 Generalny wykonawca robót bu­
dowlanych zatrudni wykwalifikowanego cieślę 
z minimum 4-letnim stażem pracy w zawodzie. 
Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie 10,50 €/godz z możliwością ne­

gocjowania, jeżeli doświadczenie. Kandydaturę 
przesyłać do M. Lecoq na adres: 
renovconfort@live.fr

15-125-33 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni 
malarza budowlanego z dyplomem zawodowym, 
początkujący w zawodzie akceptowani. 35 god­
zin tygodniowo. Wynagrodzenie 10.50 €/godz. + 
pełne ubezpieczenie zdrowotne + wyżywienie. 
Kandydaturę z życiorysem przesyłać na adres: 
eso.sarl@orange.fr

16-125-44 Firma usług stolarskich w drewnie 
i PCV zatrudni wykwalifikowanego cieślę. 39 
godzin tyg. 1750-1850 €. CV kierować do M. Marc 
Chiron: marc.chiron@ouest-combles.com

17-125-59 Firma zatrudni wykwalifikowanego 
hydraulika grzewczego, znajomość elektryki mile 
widziana. 35 godzin tyg. 1500-1700 €. List z CV 
przesyłać do M. Penel: cpe59@hotmail.fr

18-125-62 Piekarnia-Cukiernia wypieków 
własnych zatrudni piekarza z dyplomem i roc­
znym stażem. 35 godzin tygodniowo. 1900 €.
M. Patrick Lebel:0633182905

19-125-67 Przedsiębiorstwo instalacji elektryc­
znych zatrudni doświadczonego elektryka z 
10-letnim stażem pracy. Wymagane prawo jazdy. 
35 godzin tygodniowo. 10 €/godz. Kandydaturę z 
CV przesyłać do M. Pascal Rapp: 
pascal@etsrapp.fr

20-125-71 Firma instalacji cieplnych i klimaty­
zacyjnych zatrudni wykwalifikowanego hydrau­
lika grzewczego z minimum 3-letnim stażem 39 
godzin tygodniowo. 1700-1800 €. Kandydaturę 
przesyłać do M. Claude Lucass: 
terreetchaleur@free.fr

21-125-75 Firma napraw i konserwacji samocho­
dów zatrudni wykwalifikowanego mechanika 
z minimum 2-letnim stażem pracy w zawodzie. 
39 godzin tygodniowo. 2000-2100 €. List z CV 
przesyłać do M. Bhoyroo: 
garage-dudome@orange.fr

22-125-75 Firma specjalizująca się w instalacjach 
grzewczych i klimatyzacyjnych zatrudni wykwa­
lifikowanego hydraulika grzewczego z 10-letnim 
stażem. Wymagane prawo jazdy. 2300-2600 €. M. 
Jean-Louis Mas: dimas.isabelle@orange.fr

23-125-78 Hotel*** zatrudni pokojówkę lub po­
kojowego; początkujący akceptowani. 35 godzin 
tygodniowo. 1470-1500 €. List z CV przesyłać do 
Mme Isabelle Bianchi: gb.manet@wanadoo.fr

24-125-85 Przedsieębiorstwo instalacji sanitar­
nych i grzewczych zatrudni hydraulika grzewc­
zego z minimum 2-letnim stażem. 39 godzin 
tygodniowo. Miesięcznie 1744-1993 €. CV i list 
motywacyjny przesyłać do M. Marc Vandena- 
belle: contact@mvdj.fr

25-125-17 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni wykwalifikowanego murarza. 35 
godzin tygodniowo. 1500-2000 €. Mme Magali 
Lajoie: 06 41 390647

26-125-31 Przedsiębiorstwo instalacji wodno-ga- 
zowych zatrudni hydraulika grzewczego z mini­
mum 4-letnim stażem pracy. 39 godzin tygod­
niowo. 1700-2000 €. Kandydaturę z CV adresować 
do Mme Lesavre: administratif@ateliersdevic.fr

27-125-36 Generaly wykonawca robót budowla­
nych zatrudni na stanowisko szefa ekipy wykwa­
lifikowanego murarza z minimum 3-letnim 
stażem. 37,50 godzin tyg. Wynagrodzenie 10 €/ 
godz. M. Duval 02 5437 37 05

28-125-38 Przedsiębiorstwo usługowe mecha­
nika i konserwacja pojazdów zatrudni wykwa­
lifikowanego mechanika samochodowego, po­
czątkujący w zawodzie akceptowani. 35 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 1558 €. 
Kandydaturę przesyłać do M. Duran: 
stevenduran@hotmail.fr

29-125-59 Firma instalacji wodnych i gazowych 
zatrudni wykwalifikowanego hydraulika grzewc­
zego z minimum 2-letnim stażem. 35 godzin ty­
godniowo. 1600-1800 €. Kandydaturę przesyłać 
do M. Lambin: aquaconfort59@gmail.com

30-125-63 Piekarnia-cukiernia zatrudni wykwa­
lifikowanego pracownika z minimum 3-letnim 
stażem. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
godzinowe; 9,80 € plus ewentualnie dodatki za 
pracę nocą, w niedzielę lub święta. 
christian.paindelic@wanadoo.fr

31-125-68 Firma instalacji elektrycznych zatru­
dni wykwalifikowanego elektryka z minimum 
10-letnim stażem pracy w zawodzie. 39 godzin 
tygodniowo. 1800-2200 €. Kandydaturę przesyłać 
do M. Patrick Szabo: szabo.cie@orange.fr

32-125-74 Firma zatrudni wykwalifikowanego 
mechanika samochodowego do pracy w pogo­
towiu technicznym; początkujący w zawodzie 
akceptowani. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie do uzgodnienia.
M a il: contact-rh@autobernard.com

33-125-75 Hotel**** zatrudni pokojówkę lub 
pokojowego. Wymagane świadectwo ukończenia 
szkoły hotelarskiej, minimum 6-miesięczny staż 
pracy i dobra znajomość angielskiego. 39 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 1645 
€. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme Hauth: 
f.hauth@hotels-emeraude.com

34-125-75 Firma instalacji elektrycznych zatru­
dni wykwalifikowanego elektryka budowlanego 
na stanowisko szefa ekipy. Wymagany minimum
10-letni staż pracy w zawodzie. 35 godzin tygod­
niowo. 1800-2800 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
do M. Davoine: olivier.davoine@wetec.fr
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Retrouvez les 12 dernieres publications de 
Dzień Dobry Magazine sur

www.dziendobry.com
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LEADER POL M.A.
POLSKIE PRODUKTY SPOŻYW CZE  

I PRASA POLSKA  
W każdą niedzielę i święta (9°° - 20°°) 

na Placu przed Kościołem Polskim 
w Paryżu (Concorde)

SKLEP
2 3 0  ru e  P a u l e t  C a m i l le T H O M O U X  

9 3 3 3 0  - N E U IL LY  S U R  M A R N E  

Wszytkie dostępne produkty (lub zlecenia) 

Tel. 06 42 83 53 59

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE 

EXPORT - IMPORT
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives 
Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat 

‘  1 00 48 228 338 889Tel. P o lo g n e : 
Tel. kom orkow y 
Tel. F ran ce :

00 48 605 254 541 
06 03 19 76 48 

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

f

T łu m a cz e n ia , 
P o m o c  w u rzę d a ch , 

lekcje  
ję z y k a  fra n c u s k ie g o

tel.:06 27 52 38 58

Wakacje szkolne 2015-2016 dla regionów Francji: A, B, C 
Tableau des vacances scolaires 2015-2016 pour les zones : A, B, C

Vacances scolaires 2015

Besanęon - Bordeaux - C lerm ont 
Ferrand - D ijon  - G ren ob le  - Lim oges - 

Lyon - Poitiers

Zone A

A ix  - M arseille  - Caen - L ille  - N ancy Creteil - M o n tp e llie r  
- M etz - Nantes - N ice - O rleans - Tours - " Pa r's - Tou louse - 

Reim s - Rennes - Rouen - Strasbourg  V ersailles

Zone B Zone C

Toussaint 2015 17.10.15au 1.11.2015 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 n o v e m b r e  201 5

Noel et Nouvel An 2015-2016 19.12.16 au 3.01.2016 R e n tre e  d e s  c la s s e s  : 4  ja n v ie r  2 0 1 6

Vacances d'hiver 2016 13.02.16 au 28.02.2016 6.02.16 au 21.02.2016 20.02.16 au 6.03.2016

R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 2 9  fe v r ie r  2 0 1 6 2 2  fe v r ie r  2 0 1 6  7 m a rs  2 0 1 6

Vacances de printemps 2016 9.04.16 au 24.04.16 2.04.16 au 17.04.16 16.04.16 au 1.05.16

R e n tre e  d e s  c la s s e s  : 2 5  a v r i l 2 0 1 6 1 8 a v r i l2 0 1 6  2  m a i 2 0 1 6

Yacances d'ete 2016 5.07.16 au 31.08.2016 R e n tre e  d e s  c la s s e s  : 1 s e p t e m b r e  2 0 1 6
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Premiere de couverture - Pierwsza strona

Demi page 
195 x 130 mm

2 070 € HT

5
Module 

horizontal 
130x28 mm

n n
Module 
vertical 

64x55  mm

332 €HT

Pleine page  
215 x 302 mm

2 750 € HT

Triple module 
horizontal: 130 x 81 mm 

Triple module 
vertical 

165 x 64 mm

Q uart de page  
130 x 107 mm

Triple module horizontal
130x81 mm ■

I 3 V I Triple module
vertical

165x64 mm

Double module horizontal 
130x55 mm

Double module 
vertical 

114x64 mm

1 150 €HT 845 €HT 662 €HT

Les formats ainsi que les emplacements choisis (pour la 
Premiere ou la Quatrieme de couverture) sont confirmes 
sous reserve de dispon ib ilite au moment de demande 
d'insertion.

Remises et bonifications pour publications en nombre 
M inimum 3 publications successives pour une seule factu- 
ration et un seul reglement avant la premiere publication.
- Pour 4 publications d'une seule facturation et d'un seul 

reglement avant la premiere publication.
- Remise de 10 % pour la prem iere de couverture 
+1 publication gratuite.

- Remise de 20 % sur toutes les autres pages 
+1 publication gratuite

Formaty oraz wybrane miejsce reklamy (na Pierwszą i 
Ostatnią Stronę Okładki) są zatw ierdzane w momencie 
zamawiania pod warunkiem , że miejsce jest wolne.

Rabaty, przy zamówieniach na w ie lokrotna publikacje 
M inimum 3 publikacje sukcesywne pod warunkiem 
uregulowania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

- 4 publikacje sukcesywne: jedna faktura, płatność całości 
przed pierwsza publikacja 

-zn iżka 10 % jeżeli reklama na pierwszej stronie 
+ 5-ta publikacja oferowana 

■ zniżka 20 % reklama na pozostałych stronach 
+ 5-ta publikacja oferowana

Autres formats ou formats speciaux - nous consulter

Format autres pages - Formaty reklam innych stron

Page 
2 0 0 x 2 8 4  mm

Demi page 
200 x 140 mm

Q uart de page  
130 x 107 mm

2 625 € HT

Double module horizontal 
130x55 mm

m m
| n v Double module 

vertical 
114x64 mm

■

667 € HT

Module 
horizontal 

130x28 mm

Jl2v[ Module vertical 
64 x 55 mm

Demi module 
64 x 28 mm 

format unique

i m
510€ HT 360 €HT 194 €HT 97€HT
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UBEZPIECZEŃ Ifi PO POLSKU
G r a ż y n a  L a b i c z - F e r n a n d e s

14, R e s id e n c e  d u  Lac B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
Te l: 01 39  6 4  38  36  / 0 6  73 47  9 4  2 0  Fax : 01 3 4  17 43 51 
N °O rias  0 7 0 0 7 7 0 4  * E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, 0C, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du N ord : Stacja Enghien les Bains.
Z dw orca: zostać na peronie idąc w  lewo, po wyjściu w  prawo ulicą General de Gaulle m inąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w  lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 św iateł do jeziora w  Enghien. Na końcu jeziora w  lewo i w  prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

Jeune filie serieuse, 
dynamique, polyvalente, 
diplómee BAC Soins et 
Service a la personne, 
recherche un travail PARIS 
Region parisienne 
POUR ACCOMPAGNEMENT ET TOUS SERVICES 

APERSONNEAGEE 
Langues parlees couramment: 

franęais, polonais, anglais.
Pour me contacter, telephoner au 

0 6  9 8  3 8  5 0  0 7

ATOUSNOSANNONCEURS 
(PUBLICITE ET PETITES ANNONCES)

Pour les numeros n° 126 du mois de novembre 
et le n° 127 de decembre/janvier 

en raison des imperatifs de 1'imprimerie 
les instructions devront nous parvenir 

avant le 10 octobre (pour le n° 126 - novembre) 
etle  11 novembre 

pour le n° 127 (de decembre/janvier)

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Przewozenie ciała i pogrzeby na terenie całej Europy 24/24

POMPES FUNEBRES INTERNATIONALE 
POLONIA

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2100  € TTC 

Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
(tłumaczenie i pomoc w  załatw ianiu dokumentow) 

Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 
e -m a il: josefa.bazincourt@ gm x.fr

C o l is  F r a n c e - P o l o g n e

P a c z k i  P o l s k a - F r a n c j a

Paris 01 42 38 63 20
_________0662  75 5006
Paris 0642  83 53 59

P r z e s y ł k i  z  P a r y ż a  i R e g i o n u  
n a  c a ł ą  P o l s k ę

P a ryż : 01 41 71 12 79 
Polska : + 48 178 750 069

P SY C H O TH ER A P IE
P SY C H O TER A P IA

(mówimy po polsku) 
Magdalena HNAT 
06 83 59 48 48

Montrouge 92120 (M° 4) 
www.magdapsychotherapie.fr

(\Zladeut 'PoM a
www.madeinpolska.fr

Epicerie  P o lon aise  - S k lep  Polski 
2 bis, rue Paul Laguesse 

77700 CHESSY T .: 01 60 04 07 53

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy te i dorosłych

Dr M ario la  Tu liszk iew icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

45, rue du Caire - 75002-PARIS 
A kceptu je  CMU AME

Młody mężczyzna z 10-letnim 
doświadczeniem w budownictw ie, 

znajomość języka francuskiego 
w stopniu komunikatywnym 

podejm ie prace: 
malowanie, szpachlowanie 

tel. 0 617 842 140

Młoda, odpow iedzia lna kobieta 
poszukuje pracy jako opiekunka do 

dzieci lub osób starszych. 
Znajomość języka włoskiego 
w stopniu komunikatywnym 

tel. 0 617 84 21 40

ASSURAIMCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
d 'u n  p o id s  in fe rie u r a 3 500 kg (A utos - C a m io n n e tte s  - R em orqu es)

UBEZPIECZENIA CZASOWE NA WSZYSTKIE POJAZDY
p o n iże j 3 500 kg (S a m o ch o d y  - F u rg o n e tk i - P rzyczepy)

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France
1 jour/dzień = 70 € 8 jours/dn i = 105 € 30 jours/dn i =158€
3 jours/dn i = 85€ 15 jours/dn i = 120 € 60 jours/dn i = 254€
5 jours/dn i = 95€ 22 jours/dn i = 140€ 90 jours/dn i = 350€

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg (TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMORQUES) NOUS CONSULTER

U W A G A ! Prawnie, samochód na numerach francuskich nie może być ubezpieczony polską polisą. 
Ubezpieczenie polskie nie jest honorowane przez w ładze francuskie, jak  i niem ieckie.

W przypadku kontroli p o lic j i: mandat i unieruchom ienie pojazdu do czasu okazania ubezpieczenia francuskiego. 
AFPE jest ubezpieczone przez QBE FRANCJA Nr ORIAS 10053724.

Documents a fo u rn ir : Carte grise + Permis de conduire ■ Potrzebne d oku m enty: Oryginalny dowod rejestracyjny + Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BI U RO CZYN N E : poniedz. - piątek od 10 :30 -18 :00 ) - W soboty od 10 :00  do 12:00 

jedynie na umówione spotkanie. 2 p ie rw sze  n ie d z ie le  m ies ią ca  od  9 :30 do  12:30 je d y n ie  na  u m ó w io n e  sp o tka n ie  0 6  0 9  02  8 4  17
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APE
Aaaociation dc* Pirenud'tltve* de culture polonaine serdecznie zaprasza na

BAL ANDRZEJKOWY
Le 28.11.2018

Bufet 
zaopatrzony  

w  polskie  
ciepłe dania, 

ciasta , napoje  
o raz lekkie 

alkohole

W stęp  
3S €  od osoby

Na scenie wystąpi

DUDZIK BAND w  s a l i  : J E A N  V U iA B .
9 ,  B O T T L E V A R D  H Ź L O lS E ,  

9 8 1 0 0  A B G E N T E U T L

Koktajl 
i swojska 
przekąska 

gratis

OFICJALNE 
OTWARCIE BALU 

O GODZ. 19H  
do SH

R EZ ER W A C JA  I  SPRZED AŻ  B ILET Ó W  e-m ail: contact@ polonia-argenteuil.com
TEL: 0 6 .3 2 .3 3 .9 4 .5 8  -  0 6 .1 6 .8 3 .6 4 .7 5  www.polonia-argenteuil.com Parking graluit

POLSKI SKLEP
w  AULNAY-SOUS-BOIS

Kuchnia Polska realizowana na miejscu
• Gołąbki, pierogi, bigos, krokiety.
• Świeże ciasta : sernik, makowiec, szarlotka.
• Torty okazjonalne.
• Duży w ybór artykułów  spożywczyh  
(wędliny, nabiał, alkohole)
w atrakcyjnych cenach. Zapraszam y!

P O L S K I  S K L E P  
2  b is , B d  d e  S t ra s b o u rg  

9 3 6 0 0  A u ln a y -so u s -B o is  
(o b o k  M o n o p r ix )

T e l . : 01 4 3  30  32  94  
m a i l : s k le p .a u ln a y @ g m a il.c o m

I Pon iedz ia łek : 16-20h • Od w torku do c zw a rtku : 9h30-14h i 16h-20h30 • Od piątku do n ie d z ie li: 9h30 - 20H30 |

A y / y
/ 1 T V

Lydia RUBIO Assurancesc Agent Ubezpieczeniowy 
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel 

Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 
Internet: agence.axa.fr./rubio-lydia 

e -m a il: agence.rubio@axa.fr 
Aby otrzym ać inform ację w języku polsk im  

prosim y o kontakt te le fon iczn y : 06 64 37 04 43

■ O feru jem y 20 % zn iżk i na ubezp ieczen ie  sam ochodu i m ieszkania.
■ A kceptu jem y zn iżk i uzyskane w  Polsce.
■ P roponujem y ubezp ieczen ia  zdrow otne, p ierwsze dwa m iesiące gratis!
• Jesteśm y rów nież specja listam i w  ubezp ieczen iach  budow lanych, 

ty lko  u nas m ożecie  liczyć na zn iżk i nawet do 17 %.
• Kredyt na sam ochod, m otocykl, remonty._____________________________

PSYCHOTHERAPIE
Adultes, Adolescents, Enfants 

Sylvie CHOJNACKI
22, rue du Faubourg du Tempie - 75011 Paris 

(mówimy po polsku) 
metro Republique - tel. 06 08 95 48 69 

www.sylviechojnacki-psy.fr

P u b lic ite  - P e t ite s  a n n o n c e s  
O l 4 7  0 3  9 0  02

Maitre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t m ó w iq cy po polska

u p rze jm ie  in fo rm u je  
o  n o w ym  ad res ie

21, Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 8043 8219 
Fax: (00 33) 01 4622 21 24

PO LSK I S K LE P  
Ja ck y  A sso c ia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i  tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 0142 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

r r * T

CINEMA
Enfants de 8 a 12 ans parfaitement bi-lingues 

(franęais et polonais).
POUR LA REALISATION DU PR0CHAIN FILM 

d'Eric Barbier extrait du roman de Romain Gary 
"La promesse de 1'aube" produit par 

Les Films Jerico, RECHERCHE DES ENFANTS 
garęons et filles de 8 a 12 ans pour interpreter 

les enfants de Charlotte Gainsbourg.
Les candidatures sont a envoyer 

EXCLUSIVEMENT par e-mail a: 
lapromessecasting@gmail.com 

Precisions: - Indiguer dates de naissance - Taille 
de 1'enfant -Une photo recente -Ladresse, tele- 

phone et e-mail des parents.

r~T*T
Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

COMME EN POLOGNE
Serw ujem y na m iejscu: pierogi, 
zupy, dania polskie, sa ła tk i, kanapki, 
zapiekanki, ciasta.

Tel. 01 44 70  9 8  81 / 06  98 39 13 06
Site : commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

D ojazd: m ię d zy  50  i 52 n u m e re m  av. d e  C lich y  skrę c ić  w  
u lic ę  P ie rre  G in ie r  (do s k le p u  50 m)

e »

N*'ie °̂e óe

T
cv'łM

T - ®
f  iSo

w0'

I z a b e l a . s c
T ra n s p o rt  Pasaże rsk i, P a czk i i b agaże  

France Francja
Belgique Belgia
Hollande &  Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne P()|ska

8e voyage = 1 PLN • 8 przejazd = 1 złotych
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+ 33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+ 33 620877077 (33)81514 70 (17)85 75 069
+ 33 617151 800 508263 777 502420600
www.izabela-bus.eu • biuro@izabela-bus.eu

U b e z p ie c z e n ia  Cza s o w e
( 3 ,5 ,8 ,1 5 ,2 2 ,3 0 ,6 0  lub 90 dni)

I WYWOŹ DEFINITYWNY SAMOCHODU
T e l: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8 4 1 7

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurg ien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris 
M° Bonne Nouvelle

O l 4 2  3 3  6 0  3 1  -  0 6  2 0  2 5  0 8  1 5  
(mówimy po polsku)

a k c e p tu je  C a rte  V itale
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